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Hadhrat Mirza Masroor Ahmad

Khalifatul Masih VABA

 �حضر�ت مر�ز�ا مسر�و�ر ا�حمد
�خلیفۃ ا�لمسیح ا�لخا�مس ا�ید�ہ ا�للہ تعا�لیٰ بنصر�ہ ا�لعز�یز 
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Aufruf zum Gebet
Erste Rede von Hadhrat Khilafat-ul-Masih VABA an die Jamaat

In dieser Zeit gibt es nur eine Bitte
an die Mitglieder der Jamaat: 

Intensivieren Sie Ihre Gebete, 
intensivieren Sie Ihre Gebete, 
intensivieren Sie Ihre Gebete. 

Beten Sie viel, 
beten Sie viel, 
beten Sie viel.

Möge Allah, der Allmächtige, seine Hilfe gewähren  
und die Ahmadiyyat weiter zum Erfolg führen.

( A M I N )

H A D H R AT  M I R Z A  M A S R O O R  A H M A D ,  K H A L I FAT - U L - M A S I H A B A  

I N T E K H A B - E - K H I L A FAT ,  2 2 .  A P R I L  2 0 0 3
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‎دعا کی تحریک
�حضر�ت خلیفۃ ا�لمسیح ا�لخا�مس ا�ید�ہ ا�للہ تعا�لیٰ بنصر�ہ ا�لعز�یز کا پہلا خطا�ب عا�م

�ا�حبا�ب جما�عت سے صر�ف ا�یک د�ر�خو�ا�ست ہے کہ

�آ�جکل د�عا�ؤ�ں پہ ز�و�ر د�یں�،
�د�عا�ؤ�ں پہ ز�و�ر د�یں ،
 د�عا�ؤ�ں پہ ز�و�ر د�یں�۔

 بہت د�عا ئیں کر�یں�،
 بہت د�عا�ئیں کر�یں�،
 بہت د�عا�ئیں کر�یں�۔

 ا�للہ تعا�لیٰ ا�پنی تا�ئید و�نصر�ت فر�ما�ئے
�ا�و�ر ا�حمد�یت کا یہ قا�فلہ ا�پنی تر�قیا�ت کی طر�ف ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ر�ہے�۔

�آ�مین

ہ ا�لعز�یز ہ ا�للہ تعا�لیٰ بنصر� ید� � �لخا�مس ا ر ا�حمد خلیفۃ ا�لمسیح ا و� ا مسر� ز�   �حضر�ت مر�

2 0 0 ا�پر�یل 3 � 2 2 ا�نتخا�ب خلا�فت,  � 
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�آ�غا�ز و�ا�نجا�م کے نیک ہو�نے ا�و�ر خا�ص نصر�ت الہٰ�یٰ کی د�عا .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 83

84 �و�ا�لد�ین کے لئے د�عا 	

86 �عذ�ا�ب ا�و�ر خطر�و�ں سے حفا�ظت کے لئے د�عا�ئیں 	

�قہر خد�ا�و�ند�ی سے بچنے کی د�عا.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 87

�مغفر�ت ا�و�ر آ�گ سے نجا�ت کی د�عا .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 87

�سچے فیصلے ا�و�ر فتح مند�ی کی د�عا.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 88



24

Inhaltsverzeichniتیرت
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Vorwort
Da s  G e b e t s b u c h

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Gleich zu Beginn des Heiligen Qur‘ans heißt es:

„Dies ist ein vollkommenes Buch; es ist kein Zweifel darin:  
eine Richtschnur für die Rechtschaffenen;“

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 : 3 

Es ist ein machtvolles Wort, das dem Gläubigen unmissverständlich 
klarmacht, dass wenn ein Mensch nach Leitung trachtet, diese in eben 
dieser Heiligen Schrift, dem Heiligen Qur‘an, vorzufinden ist. Jeder 
Mensch geht durch unterschiedlichste Situationen und Lagen in seinem 
Leben. Freude, Trauer, Einsamkeit sind Zustände, die den Menschen be-
gleiten. Der Islam lehrt uns in jeder Lebenslage sich Gott zuzuwenden 
und nach den richtigen Worten zu suchen, mit denen er seinen geliebten 
Herrn ansprechen möchte. Welche Worte sind dabei besser als jene, die 
Allah selbst offenbart hat oder sie in die Herzen seiner Auserwählten 
gelegt hat?

Gemäß dieser Prämisse hat die Majlis Khuddam-ul-Ahmadiyya 
Deutschland den Versuch unternommen, jene kostbaren Gebete zu sam-
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meln, die unser geliebter Imam Hadhrat Mirza Masroor AhmadABA zu 
rezitieren empfohlen hat. Diese Sammlung umfasst sowohl quranische 
Gebete, als auch Ahadith sowie Gebete des Verheißenen MessiasAS.

Unser geliebter ImamABA hat uns für dieses Buch mit folgenden Gebeten 
beehrt: 

„Es ist sehr erfreulich, dass die  
Majlis Khuddam-ul-Ahmadiyya Deutschland  

die Möglichkeit bekommt, eine Sammlung von Gebeten  
zu publizieren…  

Möge Allah diese Publikation in jeglicher Hinsicht segnen  
und den Mitgliedern der Jamaat ermöglichen,  

größtmöglich davon zu profitieren. Amin!“.

Meine Wenigkeit möchte diese Möglichkeit nutzen, um unserem gelieb-
ten Imam Hadhrat Mirza Masroor AhmadABA für seine unermüdliche 
Führung und Weisheit zu danken. Mögen die von ihm genannten Ge-
bete für uns Wegweiser durch unvorhersehbare Zeiten sein.

Ein besonderer Dank gilt Raziq Ahmad Tariq für die professionelle Fer-
tigstellung, Druck und Veröffentlichung dieses Buches. Kamran Khan 
und Talmiz Ahmed Butt geht ein Dank für ihre Dienste in der Zusam-
menstellung der Gebete. Usman Ahmed (Murabbi-e-Silsila) und seinen 
Teammitgliedern Mubariz Bhatti und Qaweem Malik danke ich für die 
inhaltliche Überarbeitung. Shehroz Ahmed gilt mein besonderer Dank 
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für die ebenso aufopferungsvolle Arbeit am Satz, in der grafischen Ge-
staltung und auch für die Gestaltung des Titelbildes. Schließlich möchte 
ich mich bei Mubarak Ahmad Tanveer Sahib (Incharge Shoba Tasnif) als 
äußerst wichtige Stütze bei der finalen Korrektur bedanken.

Mögen diese Gebete ein Quell der Stärke, des Trostes und der Inspira-
tion für alle Gläubigen sein. Amin.

Wassalam
Khaksar
Imtiaz Ahmad Shaheen

Sadr Majlis Khuddam-ul-Ahmadiyya Deutschland
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�’�’�یہ بڑ�ی خو�ش آ�ئند با�ت ہے کہ مجلس خد�ا�م ا�لا�حمد�یہ جر�منی کو د�عا�ؤ�ں کا مجمو�عہ�’�’�یہ بڑ�ی خو�ش آ�ئند با�ت ہے کہ مجلس خد�ا�م ا�لا�حمد�یہ جر�منی کو د�عا�ؤ�ں کا مجمو�عہ
�شا�ئع کر�نے کی تو�فیق مل ر�ہی ہے�۔�۔�۔�شا�ئع کر�نے کی تو�فیق مل ر�ہی ہے�۔�۔�۔

 ا�للہ تعا�لیٰ ا�س کی ا�شا�عت ہر لحا�ظ سے با�بر�کت فر�ما�ئے ا�و�ر ا�فر�ا�د جما�عت کو ا�س ا�للہ تعا�لیٰ ا�س کی ا�شا�عت ہر لحا�ظ سے با�بر�کت فر�ما�ئے ا�و�ر ا�فر�ا�د جما�عت کو ا�س
�سے ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ ا�ستفا�د�ہ کی تو�فیق د�ے�۔ آ�مین�۔ ’�’�سے ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ ا�ستفا�د�ہ کی تو�فیق د�ے�۔ آ�مین�۔ ’�’

ا�للہ تعا�لیٰ ا�یّد�ہ  ا�حمد  ا�ما�م حضر�ت مر�ز�ا مسر�و�ر  �ا�س مو�قعہ سے ا�ستفا�د�ہ کر�تے ہو�ئے خا�کسا�ر ہما�ر�ے پیا�ر�ے 
�بنصر�ہ ا�لعز�یز کاآ�پکی مسلسل پر حکمت ہد�ا�یا�ت کا بے ا�نتہا  شکر�ا�د�ا  کر�نا چا�ہتا  ہے�۔ ا�للہ تعا�لیٰ حضو�ر�ا�قد�س کی

ر�ا�ہ بنا�ئے�۔�آ�مین د�عا�وٴ�ں کو ہما�ر�ے مستقبل کے لئے مشعلِ  �مذ�کو�ر�ہ 

د�عا�وٴ�ں ا�حمد طا�ر�ق صا�حب�،  ر�ا�ز�ق  ا�شا�عت  کے سلسلہ میں خا�کسا�ر مکر�م  ا�و�ر  �ا�س کتا�ب کی تکمیل�، طبا�عت 
�کے جمع کر�نے کے سلسلہ میں مکر�م کا�مر�ا�ن خا�ن و�مکر�م تلمیذ ا�حمد بٹ صا�حب�، نظر ثا�نی کے سلسلہ میں  مکر�م
�عثما�ن ا�حمد صا�حب مر�بی سلسلہ ا�و�ر ا�ن کے سا�تھی مبا�ر�ز بھٹی و قو�یم ملک کا بے حد شکر گز�ا�ر ہے�۔ ا�س کتا�ب کی

کا�خا�ص طو�ر پر مشکو�ر ہے�۔ ا�حمد صا�حب  �ڈ�یز�ا�ئننگ کیلئے خا�کسا�ر مکر�م شیر�و�ز 
�آ�خر پر خا�کسا�ر مکر�م مبا�ر�ک ا�حمد تنو�یر صا�حب مر�بی سلسلہ و ا�نچا�ر�ج شعبہ تصنیف کا ا�نکی مد�د ا�و�ر ا�ختتا�می تصحیح کے

�لئے خا�ص طو�ر پر شکر ا�د�ا کر�تا ہے�۔

�ا�للہ کر�ے کہ یہ د�عا�ئیں تما�م مو�منو�ں کے لئے قو�ت و ا�طمنا�ن کا مو�جب  ا�و�ر�ز�ند�گیو�ں پر�مثبت ا�ثر ڈ�ا�لنے و�ا�لی
�ہو�ں�۔�آ�مین

�و�ا�لسلا�م
�خا�کسا�ر

�ا�متیا�ز ا�حمد شا�ہین
�صد�ر مجلس خد�ا�م ا�لا�حمد�یہ جر�منی
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Vorwortپیش 

�پیش لفظ
�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔

�قر�آ�ن کر�یم کے ا�بتد�ا�ء میں ا�للہ تعا�لیٰ فر�ما�تا ہے�:

 �یہی  کا�مل کتا�ب ہے ا�س میں کو�ئی شک نہیں�، �یہی  کا�مل کتا�ب ہے ا�س میں کو�ئی شک نہیں�،
�متقیو�ں کو ہد�ا�یت د�ینے و�ا�لی ہے�۔�متقیو�ں کو ہد�ا�یت د�ینے و�ا�لی ہے�۔

  )�ا�لبقر�ة ، آ�یت�۳ (

�ا�ن جا�مع ا�لفا�ظ سے مو�من کے لئے با�لکل و�ا�ضح ہو جا�تا ہے کہ جب ا�نسا�ن ہد�ا�یت کا متلا�شی ہو تو و�ہ  ہد�ا�یت ا�س
�مقد�س کتا�ب یعنی قر�آ�ن کر�یم میں پا�ئے گا�۔ ا�نسا�ن ا�پنی ز�ند�گی میں مختلف حا�لا�ت سے گز�ر�تا ہے�۔ کبھی خو�شی   
�ہو�تی ہے کبھی غم کی حا�لت ، کبھی ا�نسا�ن  سکو�ن ا�و�ر کبھی بے چینی میں  ا�نسا�ن ہو�تا ہے�۔ کبھی ا�نسا�ن  ا�پنے آ�پ
�کو ا�کیلا ا�و�ر بے سا�ز�و سا�ما�ن پا�تا ہے�۔�ہر قسم کے حا�لا�ت کیلئے ا�سلا�م نے ہمیں یہی  سکھا�یا  ہے کہ ا�نسا�ن خد�ا
�تعا�لیٰ کی طر�ف ر�جو�ع کر�ے  ا�و�ر  ا�پنے ر�ب کو پکا�ر�نے کیلئے منا�سب ا�لفا�ظ تلا�ش کر�ے�۔ بہتر�ین   ا�لفا�ظ  تو

�بے شک و�ہی ہیں   جو�ا�للہ تعا�لیٰ نے  خو�د   نا�ز�ل فر�ما�ئے  یا ا�نہیں ا�پنے پیا�ر�ے بند�ہ کو سکھا�ئے 

�ا�س بنا�ء پر مجلس خد�ا�م ا�لا�حمد�یہ جر�منی نے کو�شش کی ہے کہ ا�ن عمد�ہ د�عا ؤ�ں کا مجمو�عہ تیا�ر کر�ے جنکی پڑ�ھنے کی
�تلقین  ہما�ر�ے پیا�ر�ے ا�ما�م حضر�ت مر�ز�ا مسر�و�ر ا�حمد�صا�حب�،خلیفةا�لمسیح ا�لخا�مس  ا�یّد�ہ ا�للہ تعا�لیٰ بنصر�ہ ا�لعز�یز
�نے فر�ما�ئی  ہے ۔ یہ مجمو�عہ قر�آ�نی د�عا�وٴ�ں کے علا�و�ہ ا�حا�د�یث ا�و�ر حضر�ت ا�قد�س مسیح مو�عو�د�ؑ  کی د�عا�وٴ�ں پر مشتمل

�ہے�۔

�ہما�ر�ے پیا�ر�ے ا�ما�م ا�ید�ہ ا�للہ تعا�لیٰ بنصر�ہ ا�لعز�یز نے ا�س مجمو�عہ د�عا�ؤ�ں کے با�ر�ہ مند�ر�جہ ذ�یل د�عا�ؤ�ں سے ہمیں
�نو�ا�ز�ا ہے�:
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‎الفاتحة

Al-Fatiha
D i e  E rö f f n u n g

D e r  H e i l i g e  Q u r a n  1  |  Freitagsansprache vom 30. Mai 2014

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

ؕ﴿۴﴾اِِیَّ�اَکََ نَعَۡۡبُُدُُ وََ اِِیَّ�اَکََ  یۡ�نِؕ ۙ﴿۳﴾ مٰٰلِِکِِ یَوَۡۡمِِ الدِّ�ِ حِِیۡۡ�مِۙ
حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ۙ﴿۲﴾ الرَّ�َ ِ الۡعٰٰۡلَمَِِیۡنَۡۙ�

ہِِ رََبِّ�
حَمَۡۡدُُ لِلِّٰ�ٰ

ۡ
اَلَۡ

ذِِیۡنََۡ اَنَۡعََۡمۡۡتََ عََلَیَۡۡہِمِۡۡ�  غََیۡرِِۡ الۡمََۡغۡۡضُُوۡۡبِِ 
َ�  الَّ

َ
ۙ﴿۶﴾صِِرََاطَ  الۡمُُۡسۡۡتََقِِیۡۡ�مَۙ

َ
رََاطَ ؕ﴿۵﴾اِِہۡۡدِِ نَاَ الصِّ�ِ نَسَۡۡتََعِِیۡ�نُؕ

٪﴿۷﴾۔ آلِّ�یِۡنََۡ
عََلَیَۡۡہِمِۡۡ وََ لَاَ الضَّ�َ

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�تما�م حمد ا�للہ ہی کے لئے ہے جو تما�م جہا�نو�ں کا�ر�بّ ہے�۔ بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر
�با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔ جز�ا سز�ا کے د�ن کا ما�لک ہے�۔ تیر�ی ہی ہم عبا�د�ت کر�تے ہیں ا�و�ر تجھی سے ہم مد�د چا�ہتے
�ہیں�۔ ہمیں سید�ھے ر�ا�ستہ پر چلا�۔ ا�ن لو�گو�ں کے ر�ا�ستہ پر جن پر تُو نے ا�نعا�م کیا�۔ جن پر غضب نہیں کیا گیا ا�و�ر

�جو گمر�ا�ہ نہیں ہو�ئے�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Aller Preis gehört Allah, dem Herrn der Welten, dem Gnädigen, dem 
Barmherzigen, dem Meister des Gerichtstages. Dir allein dienen wir, 
und zu Dir allein flehen wir um Hilfe. Führe uns auf den geraden Weg, 
den Weg derer, denen Du Gnade erwiesen hast, die nicht (Dein) Miss-
fallen erregt haben und die nicht irregegangen sind.
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‎درود

Durud Sharif
Da s  S e g e n s g e b e t

S U N A N  A L - T I R M I D H I  |  Freitagsansprache vom 30. April 2021

یْْتََ
مََا صََلَّ�َ

َ
دٍٍ کَ لِِ مُُحَمََّ�َ

ٰ
َ عََلٰیٰ اٰ دٍٍ وَّ� ِ عََلٰیٰ مُُحَمََّ�َ

ھُُمَّ�َ صََلِّ�
ٰ�
 اَلَلّٰ

کََ حََمِِیْْدٌٌ مََجِِیْْدٌٌ
لِِ اِِبْْرََھِِیْْمََ اِِنَّ�َ

ٰ
  عََلٰٰی اِِبْْرََاھِِیْْمََ وََ عََلٰٰی اٰ

تََ 
ْ
مََا بَاَرََکْ

َ
دٍٍ کَ لِِ مُُحَمََّ�َ

ٰ
َ عََلٰیٰ اٰ دٍٍ وَّ� َ بَاَرِِکْْ عََلٰیٰ مُُحَمََّ�َ ھُُمَّ�

ٰ�
 اَلَلّٰ

کََ حََمِِیْْدٌٌ مََجِِیْْدٌٌ
لِِ اِِبْرََْھِِیْْمََ اِِنَّ�َ

ٰ
عََلٰیٰ اِِبْرََْاھِِیْْمََ وََ عََلٰیٰ اٰ

�ا�ے ا�للہ ر�حمتیں بھیج محمدصلى الله عليه وسلم پر ا�و�ر آ�پکی  آ�ل پر جس طر�ح تو نے ا�بر�ا�ہیم علیہ ا�لسلا�م ا�و�ر ا�نکی آ�ل پر ر�حمتیں
�بھیجیں�۔ یقیناً تو تعر�یف ا�و�ر بز�ر�گی و�ا�لا ہے�۔  ا�ے ا�للہ بر�کتیں بھیج محمدصلى الله عليه وسلم پر ا�و�ر آ�پکی آ�ل پر جس طر�ح تو

�نے ا�بر�ا�ہیم علیہ ا�لسلا�م ا�و�ر ا�نکی آ�ل پر بر�کتیں بھیجیں�۔ یقیناً تو تعر�یف ا�و�ر بز�ر�گی و�ا�لا ہے�۔

O Allah, schütte Deine Gnade aus über Muhammad und den Anhän-
gern Muhammads, so wie Du Gnade ausschüttetest über Abraham und 
den Anhängern Abrahams; wahrlich, Du bist preiswürdig, erhaben.  
O Allah, gib Muhammad Deinen Segen und den Anhängern Muham-
mads, so wie Du Abraham und den Anhängern Abrahams Segen gabst; 
wahrlich, Du bist preiswürdig, erhaben.
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Lobpreisung Allahs

 خدا تعالیٰٰ کی حمد وثنا

الحمد للهالحمد لله

Lobpreisung 
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Lobpreisung 
Allahs
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Lobpreisung Allaخدا تعالیٰ کی حم

�خد�ا تعا�لیٰ کی حمد�، ا�س پر ا�یما�ن کی شہا�د�ت ا�و�ر مغفر�ت کی د�عا
Lobpreisung und Bezeugung des Glaubens  

an Allahs und Gebet um Vergebung
S A H I H  B U K H A R I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

مٰٰوََاتِِ  حَمَْْدُُ لَكَََ مُُلْكُُْ السَّ�َ
ْ
َ وََلَكَََ الْ رْْضِِ وََمََنْْ فِِيْْهِِنَّ�

َ
مٰٰوٰٰتِِ وََالْأَْ مُُِ السَّ�َ نْتََْ قَيَِّ�

َ
حَمَْْدُُ أَ

ْ
َ لَكَََ الْ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

حَمَْْدُُ 
ْ
، وََلَكَََ الْ رْْضِِ وََمََنْْ فِِيْْهِِنَّ�َ

َ
مٰٰوٰٰتِِ وََالْأَْ نْتََْ نُرُُو السَّ�َ

َ
حَمَْْدُُ أَ

ْ
َ وََلَكَََ الْ رْْضِِ وََمََنْْ فِِيْْهِِنَّ�

َ
وََالْأَْ

وْْنََ  بِِيُّ�ُ ، وََالنَّ�َ
ارُُ حََقٌّ�ٌ ، وََالنَّ�َ

 حََقٌّ�ٌ
ُ
ةُ جَنََّ�َ

ْ
، وََالْ

، وََقَوَْْلُكََُ حََقٌّ�ٌ
، وََلِقََِاؤُُكََ حََقٌّ�ٌ

، وََوََعْْدُُكََ حََقٌّ�ٌ
حَقَُّ�ُ

ْ
نْتََْ الْ

َ
أَ

نََبْْتُُ، وََبِِكََ خََاصََمْْتُُ، وََإِِلََيْْكََ 
َ
َ إَِِلََيْْكََ أَ هُُمَّ�َ

ٰ�
، اََللّٰ

 حََقٌّ�ٌ
ُ
اعََةُ ،وََالسَّ�َ

دٌٌ)صلى الله عليه وسلم( حََقٌّ�ٌ ، وََمُُحَمََّ�َ
حََقٌّ�ٌ

نْتََْ 
َ
مُُ وََأَ نْتََْ الْمُُْقََدِّ�ِ

َ
عْْلَنَْْتُُ، أَ

َ
سْْرََرْْتُُ وََمََا أَ

َ
رْْتُُ، وََمََا أَ

خَّ�َ
َ
مْْتُُ وََمََا أَ حََاكََمْْتُُ، فَاَغْْفِرِْْ لِيِْْ مََا قَدََّ�َ

وْْ لَاَ إِِلٰهََٰ غََيْرُُْكََ
َ
نْتََْ، أَ

َ
ا أَ

َ� رُُ، اَلَ إِِلٰهََٰ إِِلَّ ِ الْمُُْؤََخِّ�

O Allah! Alles Lob gebührt Dir. Du bist der Erhalter der Himmel und 
der Erde und dessen, was in ihnen ist. Du bist allen Lobes würdig. Du 
bist der Besitzer der Himmel und der Erde und dessen, was in ihnen 
ist. Du bist allen Lobes würdig. Du bist das Licht der Himmel und der 
Erde, und alles Lob gebührt Dir. Du bist der König der Himmel und 
der Erde, und dessen, was in ihnen ist. Und alles Lob gebührt Dir. Du 
bist die Wahrheit, und Deine Verheißung ist die Wahrheit, und Dir zu 
begegnen ist wahr, Dein Wort ist die Wahrheit, und das Paradies ist 
wahr, und die Hölle ist wahr, und alle Propheten sind wahr, und Mu-
hammad, der Gesandte Allahs, ist wahr, und der Tag der Auferstehung 
ist wahr. O Allah! Ich verbeuge mich vor Dir; für Dich habe ich mich 
gemüht und in Dir habe ich mein Vertrau- en gesetzt. Bitte vergib 
mir meine früheren und zukünftigen Sünden, und was immer ich ver-
schwiegen oder offenbart habe. Und Du bist der Erste und Du bist der 
Letzte. Du allein bist anbetungswürdig, außer Dir gibt es keinen Gott.
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�ا�ے ا�للہ�! سب تعر�یفو�ں کا تُو حق د�ا�ر ہے�۔ تُو آ�سما�نو�ں ا�و�ر ز�مین کو قا�ئم ر�کھنے و�ا�لا ہے ا�و�ر اُ�ن کو بھی جو اُ�ن میں
�ہیں�۔ ا�و�ر ہر قسم کی تعر�یف کا تُو ہی مستحق ہے�۔  آ�سما�نو�ں ا�و�ر ز�مین کی با�د�شا�ہت تیر�ی ہے ا�و�ر اُ�ن کی بھی جو اُ�ن میں
�ہیں�۔ ہر قسم کی تعر�یف کا تُو ہی مستحق ہے�۔ تُو آ�سما�نو�ں ا�و�ر ز�مین کا نو�ر ہے ا�و�ر اُ�ن کا جو اُ�ن میں ہیں�۔  ا�و�ر ہر قسم کی
�تعر�یف کا تُو ہی مستحق ہے�۔ تُو بر�حق ہے ا�و�ر تیر�ا و�عد�ہ بر�حق ہے ا�و�ر تیر�ی ملا�قا�ت بر�حق ہے�۔ ا�و�ر تیر�ا  ا�ر�شا�د بر�حق
�ہے�۔ ا�و�ر جنّت بر�حق ہے ا�و�ر آ�گ بر�حق ہے�۔  ا�و�ر ا�نبیا�ء بر�حق ہیں ا�و�ر محمد صلی ا�للہ علیہ و�سلم بر�حق ہیں�۔ ا�و�ر مو�عو�د
�گھڑ�ی بر�حق ہے�۔ ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ے حضو�ر جھکا ہو�ں�۔ ا�و�ر تیر�ی خا�طر میں نے جھگڑ�ا کیا�۔   ا�و�ر تیر�ے حضو�ر
�فیصلہ چا�ہا�۔ پس تُو مجھے بخش د�ے جو میں نے پہلے آ�گے بھیجا ا�و�ر جو بعد کے لیے ر�کھ د�یا�۔ ا�و�ر جسے میں نے پو�شید�ہ

�کیا ا�و�ر جس کا میں نے ا�ظہا�ر کیا�۔  تُو مقدّ�م ہے ا�و�ر تُو مؤ�خر ہے�۔ صر�ف تُو ہی عبا�د�ت کے�لا�ئق ہے�۔

�خد�ا تعا�لیٰ کی حمد و�ثنا
Lobpreisung Allahs

S A H I H  B U K H A R I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

ُ الْعََْرْْشِِ الْعََْظِِيْْمِِ،  ہُُ رََبُّ�
ا اللّٰ�ٰ

َ� حَلَِِيْْمُُ، لَاَ إلٰهََٰ لَّإ
ْ
ہُُ الْعََْظِِيْْمُُ الْ

ا اللّٰ�ٰ
َ�  لَاَ إلٰهََٰ لَّإ

ُ الْعََْرْْشِِ الْكََْرِِيْمِِْ۔ رْْضِِ، وََرََبُّ�
َ
ُ الْأَْ مٰٰوٰٰتِِ وََرََبُّ� ُ السَّ�َ ہُُ رََبُّ�

ا اللّٰ�ٰ
َ� لَاَ إلٰهََٰ لَّإ

Niemand ist anbetungswürdig außer Allah, Er ist der Erhabene und 
Langmütige. Niemand ist anbetungswürdig außer Allah, Er ist der Herr 
des mächtigen Throns. Niemand ist anbetungswürdig außer Allah, Er 
ist der Herr der Himmel und der Erde. Niemand ist anbetungswürdig 
außer Allah, Er ist der Herr des herrlichen Throns.

�ا�للہ کے سو�ا کو�ئی معبو�د نہیں�۔ و�ہ عظمت و�ا�لا ا�و�ر بر�د�با�ر ہے�۔  ا�للہ کے سو�ا کو�ئی معبو�د نہیں و�ہ عر�شِ عظیم کا ر�ب
�ہے�۔ ا�للہ کے سو�ا کو�ئی معبو�د نہیں�۔  و�ہ آ�سما�ن و ز�مین کا ا�و�ر عر�شِ کر�یم کا ر�ب ہے�۔
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Lobpreisung Allaخدا تعالیٰ کی حم

�خد�ا تعا�لیٰ کی حمد�و�ثنا ا�و�ر ا�س کی مد�د کی د�عا
Lobpreisung Allahs und Gebet um  

Vergebung und Unterstützung
S A H I H  M U S L I M  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

 ِ
ہِِ رََبِّ�

ثِِرًًيا، سُُبْْحَاَنََ اللّٰ�ٰ
َ
هِِ كَ

حَمَْْدُُ لِلِّٰ�ٰ
ْ
بِِرًًيا، وََالْ

َ
بَرَُُ كَ

ْ
كْ
َ
ہُُ أَ

ہُُ، وََحْْدََهُُ لَاَ شََرِِكََي لَهَُُ اللّٰ�ٰ
ا اللّٰ�ٰ

َ� لَاَ إِِلٰهََٰ إِِلَّ
َ اغْْفِرِْْ لِيِ وََارْْحََمْْنِِي وََاهْْدِِنِيِ  هُُمَّ�

ٰ�
حَكَِِيْْمِِ۔ اللّٰ

ْ
ہِِ الْعََْزِِيْزِِْ الْ

ا بِاِللّٰ�ٰ
َ� ةََ إِِلَّ َ الْعََْالَمَِِنََي، لَاَ حََوْْلََ وََلَاَ قُوَُّ�

وََارْْزُُقْْنِِي

Niemand ist anbetungswürdig 
außer Allah. Er ist allein. Er hat 
keinen Partner. Allah ist der Größ-
te und Ihm gebührt jegliches Lob. 
Gepriesen sei Allah, der Herr aller 
Welten. Es gibt weder eine Macht, 
noch irgendeine Kraft außer Allah, 
dem Erhabenen, dem Allweisen. 
O Allah! Verzeih mir und habe Er-
barmen mit mir und führe mich 
und versorge mich.

�ا�للہ کے سو�ا کو�ئی عبا�د�ت کے لا�ئق نہیں�۔ و�ہ ا�کیلا ہے�۔
�ا�س کا کو�ئی شر�یک نہیں�۔ ا�للہ سب سے بڑ�ا ہے ا�و�ر ا�للہ
�کے لیے بہت حمد ہے�۔ پا�ک ہے ا�للہ جو تما�م جہا�نو�ں
�کا ر�بّ ہے�۔ نہ کو�ئی طا�قت ہے�، نہ کو�ئی قوّ�ت ہے مگر
�ا�للہ کو جو غا�لب�، بز�ر�گی و�ا�لا ا�و�ر خو�ب حکمت و�ا�لا ہے�۔
فر�ما�۔ مجھے ر�حم  د�ے�۔ مجھ پر  ا�للہ�! مجھے بخش  �ا�ے  

�ہد�ا�یت د�ے ا�و�ر مجھے ر�ز�ق عطا فر�ما�۔
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Gutes im Diesseits & Jenseitsدنیا اور آخرت میں 

Gutes im Diesseits & Jenseits

الاقدام        ثباتدنیا اور آخرت میں حسنہ
Gutes im

Diesseits & 
Jenseits

Gutes im
Diesseits & 

Jenseits

حسانات       
دنيا و آخرة

حسانات       
دنيا و آخرة
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Gutes im Diesseits & Jenseitsدنیا اور آخرت میں 

�حسنا�ت د�ین و�د�نیا کے حصو�ل کی د�عا
Gebet für das Gute im Diesseits und Jenseits

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 1 2 7  |  Freitagsansprachen vom 15. Juni 2018 und 05. April 2024

ارِِ ﴿۲۰۲﴾ ابََ النَّ�َ
َ
َ قِِنََا عََذَ  وَّ�

ً
خِِرََۃِِ حََسََنََۃً

ٰ
َ فِیِ الۡاٰۡ  وَّ�

ً
نۡیََۡا حََسََنََۃً تِنََِا فِیِ الدُّ�ُ

ٰ
 اٰ
ۤ
رََبَّ�نَََاۤ

Unser Herr, beschere uns Gutes 
in dieser Welt und Gutes in der 
Künftigen und bewahre uns vor 
der Pein des Feuers.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں د�نیا میں بھی حََسََ�نہ عطا کر ا�و�ر
کے آ�گ  ہمیں  ا�و�ر  کر  عطا  حََسََ�نہ  بھی  میں  �آ�خر�ت 

�عذ�ا�ب سے بچا�۔

�حصو�ل خیر کی عا�جز�ا�نہ د�عا
Gebet zur Erlangung des Guten

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 8 : 2 5  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018

َ مِِنۡۡ خََیۡرٍٍۡ فَقَِِیۡرٌٌۡ ﴿۲۵﴾ یَّ�
َ
 اَنَۡزََۡلۡتََۡ اِِلَ

ۤ
یِۡۡ لِمََِاۤ

�
ِ اِِنِّ

رََبِّ�

Mein Herr, ich bedarf des 
Guten, was immer es sei,  
das Du auf mich herabsenden 
magst.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! یقیناً میں ہر ا�چھی چیز کے لئے�، جو تُو
�میر�ی طر�ف نا�ز�ل کر�ے�، ا�یک فقیر ہو�ں�۔
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Gutes im Diesseits & Jenseitsدنیا اور آخرت میں 

�خد�ا تعا�لیٰ کی محبت کے حصو�ل کی د�عا
Gebet zum Schutz vor den Plagen des Jenseits

B O T S C H A F T  D E R  V E R S Ö H N U N G  S . 1 5  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024

O mein allmächtiger Gott, mein 
geliebter Führer. Zeige Du uns den 
Weg, auf dem Dich die Wahrhafti-
gen und Reinen begegnen; und be-
wahre uns vor jenen Pfaden, deren 
Ziel nur Begierde, Groll, Argwohn 
oder die Gier nach weltlichen Din-
gen ist.

�ا�ے میر�ے قا�د�ر خد�ا ا�ے میر�ے پیا�ر�ے ر�ہنما�! تو
�ہمیں و�ہ ر�ا�ہ د�کھا جس سے تجھے پا�تے ہیں ا�ہل صد�ق و
�صفا�۔ ا�و�ر ہمیں ا�ن ر�ا�ہو�ں سے بچا جن کا مد�عا صر�ف
�شہو�ا�ت ہیں یا کینہ یا بغض یا د�نیا کی حر�ص و ہو�ا ہے�۔
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Stärkung und Standhaftigقدم ثبات

Stärkung und Standhaftigkeit

 ثبات قدم

         Stärkung und
	    Standhaftigkeit 
         Stärkung und
	    Standhaftigkeit 

الاقدام        ثبات
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Stärkung und Standhaftigقدم ثبات

�ثا�بت قد�می ا�و�ر ا�نجا�م بخیر کی د�عا
Gebet zur Erlangung von Standhaftigkeit
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 1 2 7  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

نََا مُُسۡۡلِِمِِیۡنََۡ ﴿۱۲۷﴾۔
َ تَوَََفَّ�َ رِِغۡۡ عََلَیَۡۡنََا صََبۡرًًۡا وَّ�

ۡ
 اَفَۡ

ۤ
رََبَّ�نَََاۤ

Unser Herr, gieße Standhaftigkeit 
in uns und lass uns sterben als 
Gottergebene.

ہمیں ا�و�ر  ا�نڈ�یل  صبر  پر  ہم  ر�بّ�!  ہما�ر�ے  �ا�ے 
�مسلما�ن ہو�نے کی حا�لت میں و�فا�ت د�ے�۔

�ا�پنی ز�یا�د�تیو�ں�، گنا�ہو�ں کی مغفر�ت نیز ثبا�ت قد�م کی د�عا
Gebet um Vergebung, Standhaftigkeit und Hilfe

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 1 4 8  |  Freitagsansprachen vom 10.01.10, 30.05.14 und 15.06.18 

تۡۡ اَقَۡۡدََامََنََا ۤ اَمَۡۡرِِنَاَ وََ ثَبَِّ�ِ  رََبَّ�نَََا اغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا ذُُنُوُۡۡبَنَََا وََ اِِسۡۡرََافَنَََا فِ�یۡۤ
 وََ انۡۡصُُرۡۡنََا عََلَیَ الۡۡقََوۡۡمِِ الۡکٰٰۡفِِرِِیۡۡنََ ﴿۱۴۸﴾

Unser Herr, vergib uns unsere 
Irrtümer und unsere Vergehen 
in unserem Betragen und festige 
unsere Schritte und hilf uns gegen 
das ungläubige Volk.

ا�پنے ا�و�ر  د�ے  بخش  گنا�ہ  ہما�ر�ے  ر�بّ�!  �ہما�ر�ے 
�معا�ملہ میں ہما�ر�ی ز�یا�د�تی بھی�۔ ا�و�ر ہما�ر�ے قد�مو�ں کو
ا�و�ر ہمیں کا�فر قو�م کے خلا�ف نصر�ت عطا �ثبا�ت بخش 

�کر�۔
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Stärkung und Standhaftigقدم ثبات

�ثبا�ت قد�م ا�و�ر کفا�ر کے مقا�بلہ پر نصر�ت الہٰ�یٰ کی د�عا
Gebet der Kinder Israels, als sie dem Feind 

gegenüberstanden
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 : 2 5 1  |  Freitagsansprachen vom 10.01.10, 30.05.14 und 15.06.18 

۔ تۡۡ اََقۡۡدََامََنََا وََ انۡۡصُُرۡۡنََا عََلَیَ الۡۡقََوۡۡمِِ الۡکٰٰۡفِِرِِیۡۡنََ ﴿۲۵۱ؕ﴾ؕ رِِغۡۡ عََلََیۡۡنََا صََبۡۡرًًا وَّ�َ ثََبِّ�ِ
ۡ
 اََفۡ

ۤ
 رََبَّ�َنََاۤ

O unser Herr, gieße Standhaftigkeit 
über uns aus, und festige unsere  
Schritte, und hilf uns wider das 
ungläubige Volk! 

ا�و�ر ہما�ر�ے نا�ز�ل کر  ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم پر صبر   
ا�و�ر کا�فر قو�م کے خلا�ف ہما�ر�ی �قد�مو�ں کو ثبا�ت بخش 

�مد�د کر�۔
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Vergebung und Rechtschaffenheنیکی کے لئے بخشش اور

Vergebung und Rechtschaffenheit

 بخشش اور نیکی کے لئے دعائیں

Vergebung und 
Rechtschaffenheit
Vergebung und 
Rechtschaffenheit

والبر المغفرةوالبر المغفرةوالبر المغفرة
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Vergebung und Rechtschaffenheنیکی کے لئے بخشش اور

Vergebung und 
Rechtschaffenheit

�مغفر�ت ا�و�ر حصو�ل تقو�ی کی د�عا
Gebet zur Vergebung und Erlangung  

von Rechtschaffenheit
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 1 2 7  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

نََا مََعََ الۡاَۡبَۡرََۡارِِ ﴿۱۹۴ۚ﴾ۚ 
تِنََِا وََ تَوَََفَّ�َ

ٰ
اٰ ِ ا سََیِّ� رِۡۡ عََنَّ�َ

�
فِّ
َ
رََبَّ�نَََا فَاَغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا ذُُنُوُۡۡبَنَََا وََ کَ

Unser Herr, vergib uns darum 
unsere Vergehen und nimm hin-
weg von uns unsere Übel, und 
zähle uns im Tode zu den Recht-
schaffenen.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! پس ہما�ر�ے گنا�ہ بخش د�ے ا�و�ر
کر�د�ے د�و�ر  بر�ا�ئیا�ں  ہما�ر�ی  سے   �ہم 

 ا�و�ر ہمیں نیکو�ں کے سا�تھ مو�ت د�ے�۔

�یو�م قیا�مت پر ا�یما�ن ر�کھنے و�ا�لو�ں کی د�عا
Gebet der Gläubigen, die an den Tag  

des jüngsten Gerichts glauben
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 1 4 8  |  Freitagsansprachen vom 10.01.10, 30.05.14 und 15.06.18 

ۤ اَمَۡۡرِِنَاَ  رََبَّ�نَََا اغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا ذُُنُوُۡۡبَنَََا وََ اِِسۡۡرََافَنَََا فِ�یۡۤ
تۡۡ اََقۡۡدََامََنََا وََ انۡۡصُُرۡۡنََا عََلَیَ الۡۡقََوۡۡمِِ الۡکٰٰۡفِِرِِیۡۡنََ ﴿۱۴۸﴾  وََ ثََبِّ�ِ

Unser Herr, vergib uns unsere 
Irrtümer und unsere Vergehen 
in unserem Betragen und festige 
unsere Schritte und hilf uns gegen 
das ungläubige Volk.

ا�پنے ا�و�ر  د�ے  بخش  گنا�ہ  ہما�ر�ے  ر�بّ�!  �ہما�ر�ے 
�معا�ملہ میں ہما�ر�ی ز�یا�د�تی بھی�۔ ا�و�ر ہما�ر�ے قد�مو�ں کو
ا�و�ر ہمیں کا�فر قو�م کے خلا�ف نصر�ت عطا �ثبا�ت بخش 

�کر�۔
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Vergebung und Rechtschaffenheنیکی کے لئے بخشش اور

�ا�پنے ا�و�ر ا�و�لا�د کے قیا�م عبا�د�ت ا�و�ر و�ا�لد�ین نیز عا�م مو�منو�ں کی مغفر�ت کی د�عا
Verrichtung des Gebets und Vergebung

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 4 : 4 1 - 4 2  |  Freitagsansprache vom 10.10.10, 30.05.14 und 15.06.18 

لۡۡ دُُعََآءِِ ﴿۴۱﴾  یَّ�تَِِیۡۡ ٭ۖ رََبَّ�نَََا وََ تَقَََبَّ�َ ِ لٰٰوۃِِ وََ مِِنۡۡ ذُُرِّ� نِِیۡۡ مُُقِِیۡۡمََ الصَّ�َ
ۡ
ِ اجۡۡعََلۡ

 رََبِّ�
حِِسََابُُ ﴿۴۲﴾

ۡ
مُُؤۡۡمِِنِِیۡنََۡ یَوَۡۡمََ یَقَُُوۡۡمُُ الۡ

ۡ
َ وََ لِلِۡ رََبَّ�نَََا اغۡۡفِرِۡۡ لِیِۡۡ وََ لِوََِالِدََِیَّ�

Mein Herr, mache, dass ich und 
meine Kinder das Gebet verrich-
ten. Unser Herr! nimm mein Ge-
bet an. Unser Herr, vergib mir und 
meinen Eltern und den Gläubigen 
am Tage, an dem die Abrechnung 
stattfinden wird.

ا�و�ر بنا  و�ا�لا  قا�ئم کر�نے  نما�ز  ر�بّ�! مجھے  �ا�ے میر�ے 
�میر�ی نسلو�ں کو بھی�۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ا�و�ر میر�ی
�د�عا قبو�ل کر�۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! مجھے بخشش د�ے ا�و�ر
د�ن ا�و�ر مو�منو�ں کو بھی جس  و�ا�لد�ین کو بھی  �میر�ے 

�حسا�ب بر�پا ہو�گا�۔

�خد�ا تعا�لیٰ کو ا�پنا کفیل بنا کر حصو�ل مغفر�ت و�ر�حمت کی د�عا
Gebet um Vergebung und des Erbarmen Gottes

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 1 5 6  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

نََا فَاَغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا وََ ارۡۡحََمۡۡنََا وََ اَنَۡتََۡ خََیۡرُُۡ الۡغٰٰۡفِرِِیِۡنََۡ ﴿۱۵۶﴾ اَنَۡتََۡ وََلِیُِّ�ُ

Du bist unser Beschützer, so ver-
gib uns denn und erbarme Dich 
unser, denn Du bist der beste der 

Verzeihenden.

�تُو ہی ہما�ر�ا و�لی ہے پس ہمیں بخش د�ے ا�و�ر ہم پر ر�حم
�کر ا�و�ر تو بخشنے و�ا�لو�ں میں سب سے بہتر ہے�۔
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�د�عا�ئے ر�حمت و�مغفر�ت
Gebet des Propheten AdamAS und dessen Frau um 

Vergebung
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 2 4  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

خٰٰسِِرِِیۡنََۡ ﴿۲۴﴾
ۡ
َ مِِنََ الۡ وۡۡنَنََّ�

ُ
مۡۡ تَغَۡۡفِرِۡۡ لَنَََا وََ تَرَۡۡحََمۡۡنََا لَنَََکُ

َ�  اَنَۡفُُۡسََنََا�  وََ اِِنۡۡ لَّ
ۤ
رََبَّ�نَََا ظََلَمَۡۡنََاۤ

Unser Herr, wir haben wider 
uns selbst gesündigt; und wenn 
Du uns nicht verzeihst und Dich 
unser erbarmst, dann werden wir 
gewiss unter den Verlorenen sein.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم نے ا�پنی جا�نو�ں پر ظلم کیا ا�و�ر ا�گر
�تو نے ہمیں معا�ف نہ کیا ا�و�ر ہم پر ر�حم نہ کیا تو یقیناً ہم

�گھا�ٹا کھا�نے و�ا�لو�ں میں سے ہو�جا�ئیں گے�۔

�تر�قیا�ت ر�و�حا�نی ا�و�ر مغفر�ت الہٰ�یٰ کی د�عا
Gebet um Erlangung von Vergebung und 

Barmherzigkeit
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 3 : 1 1 0  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

حِِمِِیۡنََۡ ﴿۱۱۰ۖۚ﴾ۖ ا فَاَغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا وََ ارۡۡحََمۡۡنََا وََ اَنَۡتََۡ خََیۡرُُۡ الرّٰ�ٰ مََنَّ�َ
ٰ
 اٰ
ۤ
رََبَّ�نَََاۤ

Unser Herr, wir glauben; vergib 
uns darum und erbarme Dich 
unser, denn Du bist der beste Er-
barmer.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم ا�یما�ن لے آ�ئے�۔ پس ہمیں
�بخش  د�ے ا�و�ر ہم پر ر�حم کر ا�و�ر تو ر�حم کر�نے و�ا�لو�ں

�میں سب سے بہتر ہے�۔
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�قو�ت فیصلہ�، صا�لحیت�، نیک شہر�ت ا�و�ر جنت کی د�عا
Gebet um Vergebung

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 8 : 1 7  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

یِۡۡ ظََلَمَۡۡتُُ نَفَۡۡسِِیۡۡ فَاَغۡۡفِرِۡۡ لِیِۡۡ
�
ِ اِِنِّ

 رََبِّ�

Mein Herr, ich habe an meiner 
Seele Unrecht getan, so vergib mir.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! یقیناً میں نے ا�پنی جا�ن پر ظلم کیا�۔
�پس مجھے بخش د�ے�۔

�ا�ستغفا�ر
Istighfar - Gebet

D E R  H E I L I G E  P R O P H E T  M U H A M M A D S A W |  Freitagsansprache vom 30. April 2021 

اَتَُوُْْبُُ اِِلَیَْْہِِ ِ ذََنْبٍٍْ وَّ�َ
لِّ�
ُ
�یِْْ مِِنْْ کُ ہََ رََبِّ

اَسَْْتََغْْفِرُُِ اللّٰ�ٰ

Ich ersuche Vergebung bei Allah, 
meinem Herrn, für all meine Sün-
den und wende mich zu Ihm.

�میں تما�م گنا�ہو�ں سے ا�للہ تعا�لیٰ کی مغفر�ت طلب کر�تا
�ہو�ں جو میر�ا ر�ب ہے ا�و�ر ا�س کی طر�ف تو�بہ کر�تے

�ہو�ئے جھکتا ہو�ں�۔
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�د�عا�ئے ر�حمت و�مغفر�ت
Gebet um Vergebung und Lobpreisung Allahs

S A H I H  B U K H A R I  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

نْْ نْتََْ،  فَاَغْْفِرِْْ لِيِ مََغْْفِرََِةًً مِّ�ِ
َ
ا أَ

َ� نُبََو إِِلَّ
ُ�
يِ ظََلَمَْْتُُ نَفَْْسِِي ظُُلْمًًْا كََثِِرًًيا وََلَاَ يَغَْْفِرُُِ الذُّ

�
َ إِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
 اَلَلّٰ

حِِمُُي۔ نْتََْ الْغََْفُُرُُو الرَّ�َ
َ
كََ أَ

عِِنْْدِِكََ، وََارْْحََمْْنِِي إِِنَّ�َ

O Allah! Ich habe oft wider meine 
Seele gesündigt und niemand au-
ßer Dir kann Sünden vergeben. So 
verzeih mir aus Deiner Vergebung 
heraus und erbarme Dich meiner. 
Wahrlich, du bist der Allverzei-
hende, der Barmherzige.

�ا�ے ا�للہ�! میں نے ا�پنی جا�ن پر بہت ز�یا�د�ہ ظلم کیا ا�و�ر
�کو�ئی گنا�ہ نہیں بخش سکتا سو�ا�ئے تیر�ے�۔   پس تُو
 �ا�پنی جنا�ب سے میر�ی مغفر�ت فر�ما ا�و�ر مجھ پر ر�حم فر�ما�۔
ا�و�ر با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا   یقیناً تُو ہی بہت بخشنے و�ا�لا 

�ہے�۔
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�گنا�ہو�ں سے بخشش طلب کر�نے کی د�عا
Gebet um Vergebung aller Sünden
S A H I H  B U K H A R I  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

َ اغْْفِرِْْلِیِْْ ھُُمَّ�
ٰ�
یّ اَلَلّٰ

ہّٖٖ وََاَنَْتََْ اَعَْْلَمَُُ بِہِٖٖ مِِنِّ�
�
لِّ
ُ
ّ اغْْفِرِْْلِیِْْ خََطِِیْْئََتِِیْْ وََ جََہْْلِیِْْ وََاِِسْْرََافِیِْْ فِیِْْ اَمَْْرِِیْْ کُ

 رََبِّ�
رْْتُُ

مْْتُُ وََمََا اَخََّ�َ َ اغْْفِرِْْلِیِْْ مََاقَدََّ�َ ھُُمَّ�
ٰ�
 ذٰٰلِکََِ عِِنْْدِِیْْ اَلَلّٰ

ُ لُّ�
ُ
یّْْ وََکُ  خََطََایَاَیََ وََعََمََدِِیْْ وََجََہْْلِیِْْ وََ جِِدِّ�

یْْءٍٍ قَدَِِیْرٌٌْ۔
َ
ّ شَ

لِّ�
ُ
رُُّوََاَنَْتََْ عََلٰیٰ کُ  مُُّ وََاَنَْتََْ الْمُُْؤََخِّ� وََمََا اَسَْْرََرْْتُُ وََ مََااَعَْْلَنَْْتُُ اَنَْتََْ الْمُُْقََدِّ�

O Gott, vergib mir meine schwe-
ren und meine leichtsinnigen 
Sünden, meine unabsichtlichen 
und meine absichtlichen Sünden, 
denn ich bin an all dem schuldig. 
O Gott, vergib mir meine früheren 
und meine späteren Sünden, das, 
was ich im Verborgenen getan 
habe, und das, was ich offen getan 
habe. Du allein sorgst dafür, dass 
Dinge vorangehen oder verzögert 
werden, und Du bist allmächtig.

�ا�ے میر�ے ر�ب�! میر�ی خطا�ئیں�، میر�ی جہا�لتیں�،
�میر�ی تما�م معا�ملا�ت میں ز�یا�د�تیا�ں جو تو مجھ سے ز�یا�د�ہ
ا�للہ�! مجھے ا�ے میر�ے  د�ے�۔  �جا�نتا ہے مجھے بخش 
�میر�ی خطا�ئیں�، میر�ی عمد�اً کی گئی غلطیا�ں�، جہا�لت
مجھے غلطیا�ں  میر�ی  و�ا�لی  ہو�نے  سے  سنجید�گی  �ا�و�ر 
�معا�ف فر�ما د�ے ا�و�ر یہ سب میر�ی طر�ف سے ہو�ئی
�ہیں�۔ ا�ے ا�للہ�! مجھے میر�ے و�ہ گنا�ہ بخش د�ے جو میں
�پہلے کر چکا ہو�ں ا�و�ر جو مجھ سے بعد میں سر�ز�د ہو�ئے
ا�و�ر جو میں ا�و�ر جو میں چھپ کے کر چکا ہو�ں  �ہیں 
�ا�علا�نیہ کر چکا ہو�ں�۔ مقد�م و�مؤ�خر تُو ہی ہے ا�و�ر تُو
�ہر ا�یک چیز پر قد�ر�ت ر�کھنے و�ا�لا ہے�۔
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�خد�ا تعا�لیٰ کا شکر بجا  لا�نے ، ا�س کی حمد و�ثنا ا�و�ر ا�س کے ر�حم کی طلبگا�ر�ی کی د�عا
Dankbarkeit und Lobpreisung an Allah und Gebet um 

Erbarmen
M A L F U Z AT ,  B A N D  1 ,  S . 2 4 1  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

�ا�ے ر�ب ا�لعا�لمین�! میں تیر�ے ا�حسا�نو�ں کا شکر�یہ ا�د�ا نہیں کر سکتا تو نہا�یت ہی ر�حیم و کر�یم ہے�۔ تیر�ے بے غا�یت
�مجھ پر ا�حسا�ن ہیں�۔ میر�ے گنا�ہ بخش تا�میں ہلا�ک نہ ہو جا�ؤ�ں�۔ میر�ے د�ل میں ا�پنی خا�لص محبت ڈ�ا�ل تا مجھے
�ز�ند�گی حا�صل ہو ا�و�ر میر�ی پر�د�ہ پو�شی فر�ما ا�و�ر مجھ سے ا�یسے عمل کر�ا جن سے تُو ر�ا�ضی ہو جا�و�ے�۔ میں تیر�ے و�جہِِ
�کر�یم کے سا�تھ ا�س با�ت سے بھی پنا�ہ ما�نگتا ہو�ں کہ تیر�ا غضب مجھ پر و�ا�ر�د ہو�۔ ر�حم فر�ما�! ر�حم فر�ما�!  ر�حم فر�ما�! ا�و�ر د�نیا

�و آ�خر�ت کی بلا�ؤ�ں سے مجھے بچا کیو�نکہ ہر ا�یک فضل و کر�م تیر�ے ہی ہا�تھ میں ہے�۔�آ�مین

O Herr aller Welten! Ich vermag es nicht, Dir für Deine Güteerweisun-
gen zu danken. Du bist höchst barmherzig und großzügig. Du hast mir 
unzählige Gefallen erwiesen. Vergib mir meine Sünden, auf dass ich 
nicht untergehe. Erfülle mein Herz mit Deiner reinen Liebe, auf dass 
ich lebendig werde. Bedecke meine Schwächen und lasse mich solche 
Taten vollbringen, die Deine Zufriedenheit ermöglichen. Mit Blick auf 
dein edles Antlitz ersuche ich Zuftucht davor, dass dein Zorn mich trifft. 
Habe Erbarmen! Habe Erbarmen! Habe Erbarmen. Und schütze mich 

vor den Plagen des Diesseits und des Jenseits, denn jede Huld und 
Güte liegen in Deiner Hand. Amin summa Amin.
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Erlangung der Gnade Allahs

 خدا تعالیٰٰ کی رحمت

Erlangung der 
Gnade 
Allahs

Erlangung der 
Gnade 
Allahs

   الله رحمة   الله رحمة
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Erlangung der 
Gnade 
Allahs

Erlangung der 
Gnade 
Allahs

�بخشش�، د�ل کی پا�کیز�گی ا�و�ر ہد�ا�یت طلب کر�نے کی د�عا
Gebet um Vergebung, Reinheit  

des Herzens und Führung
S U N A N  A B I  D A W U D  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

َ زِدِْْنِيِْْ عِِلْْمًًا، هُُمَّ�
سْْألُكََُ رََحْْمََتََكََ، اَلَلّٰ�ٰ

َ
سْْتََغْْفِِرُُكََ لِذََِنْبِِْيْْ، وأَ

َ
�يِ أَ َ إنِّ هُُمَّ�

�اَ أنْتََْ سُُبْْحََانَكَََ، اَلَلّٰ�ٰ   لَاَ إلٰهََٰ إلَّ
َابُُ كََ أنْتََْ الْوَْهََّ�

َ دُُنْكََْ رََحْْمََةًً۔ إنَّ�
َ  وََلَاَ تُزُِِغْْ قََلْْبِِيْْ بَعَْْدََ إِِذْْ هََدََيْتََْنِيِْْ، وََهََبْْ لِيِْْ مِِنْْ لَّ�

O Allah! Niemand ist anbetungs-
würdig außer Dir. O Allah, ich bit-
te Dich um Vergebung für meine 
Sünde und bitte um Deine Barm-
herzigkeit. O Allah, mehre mich 
an Wissen und lass mein Herz 
nicht verderbt werden, nachdem 
Du mich geleitet hast, und gewäh-
re mir Gnade von Dir. Gewiss Du 
allein bist der Gewährende.

�ا�ے ا�للہ�! تیر�ے سو�ا کو�ئی عبا�د�ت کے لا�ئق نہیں�۔
�ا�ے ا�للہ�! میں تجھ سے ا�پنے گنا�ہ کی مغفر�ت طلب کر�تا
�ہو�ں ا�و�ر تجھ سے تیر�ی ر�حمت کا طلبگا�ر ہو�ں�۔ ا�ے
�ا�للہ�! مجھے علم میں بڑ�ھا د�ے ا�و�ر میر�ے د�ل کو ٹیڑ�ھا نہ
ا�س کے جب تو نے مجھے ہد�ا�یت د�ے �کر�نا  بعد 
�د�ی�۔ ا�و�ر ا�پنی جنا�ب سے مجھے ر�حمت عطا فر�ما�۔ یقیناً

ُہ�ی بہت ز�یا�د�ہ  عطا کر�نے و�ا�لا ہے�۔
تُ�
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�خد�ا تعا�لیٰ کی حمد و�ثنا  ا�س کا  فضل طلب کر�نے کی د�عا
Lobpreisung und Gebet um Gnade Allahs

S U N A N  A L - T I R M I D H I  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

سْْتََغِِيْْثُُ
َ
وْْمُُ بِِرََحْْمََتِِكََ أَ  يََا حََىُّ�ُ يََا قََيُّ�ُ

O Lebendiger und andere Leben-
dighaltender! O Sich Selbsterhal-
tender und andere Erhaltender! 
Deiner Gnade wegen rufe ich 
[Dich] um Hilfe.

و�ا�لے�! ا�ے ز�ند�ہ ر�کھنے  د�و�سر�و�ں کو  ا�و�ر  ز�ند�ہ  �ا�ے 
�قا�ئم ا�و�ر د�و�سر�و�ں کو قا�ئم ر�کھنے و�ا�لے�! ا�پنی ر�حمت کے

�سا�تھ میر�ی مد�د فر�ما�۔

�خد�ا تعا�لیٰ کا ر�حم ا�و�ر ا�س کی بخشش طلب کر�نے کی د�عا
Gebet um Allahs Barmherzigkeit und Vergebung

S U N A N  I B N  M A J A H  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

نْْ تَغَْْفِرََِ لِيِ
َ
يْْءٍٍ أَ

َ
 شَ

لَّ�َ
ُ
تِِيْْ وََسِِعََتْْ كُ

َ� لُكََُ بِرََِحْْمََتِِكََ الَّ
َ
سْْأَ

َ
يِ أَ
�
َ إِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

O Allah! Ich bitte Dich Deiner 
Barmherzigkeit wegen, die 

alles umfasst, 
dass Du mir 

vergibst.

�ا�ے ا�للہ�! میں تجھ سے سو�ا�ل کر�تا ہو�ں تیر�ی ر�حمت
�کے و�ا�سطے سے جو ہر چیز پر و�سیع ہے کہ تُو مجھے بخش

�د�ے�۔
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�غم سے نجا�ت کی د�عا
Gebet zur Erlösung von Leid

M A K T U B AT - E - A H M A D  [ 2 0 0 8 ] ,  B A N D  2 ,  S . 1 0  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

نْْ تَغَْْفِرََِ لِيِ
َ
يْْءٍٍ أَ

َ
 شَ

لَّ�َ
ُ
تِِيْْ وََسِِعََتْْ كُ

َ� لُكََُ بِرََِحْْمََتِِكََ الَّ
َ
سْْأَ

َ
يِ أَ
�
َ إِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

�‘�‘�ا�ے میر�ے محسن ا�و�ر ا�ے خد�ا�! میں ا�یک تیر�ا نا�کا�ر�ہ بند�ہ پُر معصیت ا�و�ر پُر غفلت ہو�ں تُو نے مجھ سے ظلم پر ظلم
�د�یکھا ا�و�ر ا�نعا�م پر ا�نعا�م کیا ا�و�ر گنا�ہ پر گنا�ہ د�یکھا ا�و�ر ا�حسا�ن پر ا�حسا�ن کیا�۔ تو نے ہمیشہ میر�ی پر�د�ہ پو�شی کی ا�و�ر ا�پنی
�بے شما�ر نعمتو�ں سے مجھے متمتع کیا�۔ سو ا�ب بھی مجھ نا�لا�ئق ا�و�ر پُر�گنا�ہ پر ر�حم کر ا�و�ر میر�ی بے�با�کی ا�و�ر نا�سپا�سی کو�معا�ف

�فر�ما ا�و�ر مجھ کو میر�ے ا�س غم سے نجا�ت بخش کہ بجز تیر�ے اَ�و�ر کو�ئی چا�ر�ہ گر نہیں�۔ آ�مین ثم آ�مین�!�’�’

O mein Wohltäter, o mein Gott, ich bin einer Deiner schwachen Diener, 
voller Fehler und voller Nachlässigkeit.

Du hast gesehen, wie ich ein Unrecht nach dem nächsten tat, und mir 
dennoch eine Gunst nach der anderen erwiesen. Du hast gesehen, wie 
ich eine Sünde nach der nächsten beging, und mir dennoch Güte über 
Güte erwiesen.

Du hast stets meine Fehler bedeckt und mich mit Deinen unzähligen 
Segnungen bereichert. So habe auch diesmal Erbarmen mit mir, dem 
Unfähigen und Sündhaften, und verzeihe meine Dreistigkeit und Un-
dankbarkeit. Erlöse mich von diesem Leid, denn außer Dir gibt es kei-
nen Helfer. Amin summa Amin.
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Demütige Bitte der Engeفرشتوں کی عاجزانہ دع 

Demütige Bitte der Engel

 فرشتوں کی عاجزانہ دعا 

Demütige 
Bitte der Engel
Demütige 
Bitte der Engel
Demütige 
Bitte der Engel

دعاء
الملائكة
دعاء
الملائكة
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Demütige Bitte der Engeفرشتوں کی عاجزانہ دع 

Demütige 
Bitte der Engel
Demütige 
Bitte der Engel
Demütige 
Bitte der Engel

دعاء
الملائكة
دعاء
الملائكة

گ�ا�ن عر�ش کی مو�منو�ں کے حق میں عا�جز�ا�نہ د�عا
�ت �فر�ش

Gebet um Vergebung,  
Reinheit des Herzens und Führung

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  4 0 : 8 - 1 0  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

ابََ 
َ
بََعُُوۡۡا سََبِِیۡۡلَکَََ وََ قِِہِمِۡۡ عََذَ

ذِِیۡنََۡ تَاَبُوُۡۡا وََ اتَّ�َ
َ� مًًا فَاَغۡۡفِرِۡۡ لِلَِّ

ۡ
َ عِِلۡ  وَّ�

ً
حۡۡمََۃً یۡۡءٍٍ رَّ�َ

َ
 شَ

لَّ�َ
ُ
 رََبَّ�نَََا وََسِِعۡۡتََ کُ

بَآَئِہِِمِۡۡ وََ اَزَۡۡوََاجِِہِمِۡۡ
ٰ
مۡۡ وََ مََنۡۡ صََلَحَََ مِِنۡۡ اٰ

ُ
ہُ
تِِیۡۡ وََعََدۡۡتَّ�َ

َ� تِِ عََدۡۡنِِ� الَّ مۡۡ جََنّٰ�ٰ
ُ
ہُ
ۡ
جَحَِِیۡۡمِِ ﴿۸﴾رََبَّ�نَََا وََ اَدَۡۡخِِلۡ

ۡ
 الۡ

تِِ یَوَۡۡمََئِِذٍٍ فَقَََدۡۡ
ٰ
اٰ ِ یِّ�

تِِ�  وََ مََنۡۡ تَقَِِ السَّ�َ
ٰ
اٰ ِ یِّ�

ۙ﴿۹﴾وََ قِِہِمُُِ السَّ�َ حَکَِِیۡۡ�مُۙ
ۡ
کََ اَنَۡتََۡ الۡعََۡزِِیۡزُُۡ الۡ

یّٰ�ٰتِِہِمِۡۡ�  اِِنَّ�َ ِ  وََ ذُُرِّ�
رََحِِمۡۡتََہٗٗ�  وََ ذٰٰلِکََِ ہُُوََ الۡفََۡوۡۡزُُ الۡعََۡظِِیۡۡمُُ ﴿۱۰﴾´۔

Unser Herr, Du umfassest alle Dinge mit Barmherzigkeit und Wissen. 
Vergib darum denen, die bereuen und Deinem Wege folgen; und be-
wahre sie vor der Strafe der Hölle. Unser Herr, lasse sie eintreten in die 
Gärten der Ewigkeit, die Du ihnen verheißen hast, wie auch jene ihrer 
Väter und ihrer Frauen und ihrer Kinder, die rechtschaffen sind. Gewiss, 
Du bist der Allmächtige, der Allweise. Und bewahre sie vor Übel, denn: 
wen Du vor Übel bewahrst an jenem Tage – ihm hast Du wahrlich Barm-
herzigkeit erwiesen. Und das ist die höchste Glückseligkeit.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! تُو ہر چیز پر ر�حمت ا�و�ر علم کے سا�تھ محیط ہے�۔ پس و�ہ لو�گ جنہو�ں نے تو�بہ کی ا�و�ر تیر�ی ر�ا�ہ
�کی پیر�و�ی کی ا�ن کو بخش د�ے ا�و�ر ا�ن کو جہنّم کے عذ�ا�ب سے بچا�۔ ا�و�ر ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ا�نہیں اُ�ن د�ا�ئمی جنتو�ں
�میں د�ا�خل کر�د�ے جن کا تُو نے ا�ن سے و�عد�ہ کر ر�کھا ہے ا�و�ر ا�نہیں بھی جو اُ�ن کے با�پ د�ا�د�ا ا�و�ر ا�ن کے سا�تھیو�ں
�ا�و�ر ا�ن کی ا�و�لا�د میں سے نیکی ا�ختیا�ر کر�نے و�ا�لے ہیں�۔ یقیناً تُو ہی کا�مل غلبہ و�ا�لا )�ا�و�ر�( بہت حکمت و�ا�لا ہے�۔ ا�و�ر
�ا�نہیں بد�یو�ں سے بچا�۔ ا�و�ر جسے تو نے ا�س د�ن بد�یو�ں )�کے نتا�ئج�( سے بچا�یا تو یقیناً تُو نے ا�س پر بہت ر�حم کیا

�ا�و�ر یہی بہت بڑ�ی کا�میا�بی ہے�۔
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Reinheit der Herzen
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      Herzens
Reinheit des  
      Herzens
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Reinheit der Herzenدل کی پاکیزگ

�ہمیشہ ہد�ا�یت پر قا�ئم ر�ہنے کی د�عا
Gebet zum Schutz vor der Verderbnis des Herzens 

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 9  |  Freitagsansprache vom 10.01.2010, 15.06.2018 und 05. 04.2024 

ابُُ ﴿۹﴾ کََ اَنَۡتََۡ الۡوََۡہَّ�َ
� ۔ اِِنَّ�َ

ً
دُُنۡکََۡ رََحۡۡمََۃً

َ� رََبَّ�نَََا لَاَ تُزُِِغۡۡ قُلُُُوۡۡبَنَََا بَعَۡۡدََ اِِذۡۡ ہََدََیۡتََۡنََا وََ ہََبۡۡ لَنَََا مِِنۡۡ لَّ

Unser Herr, lass unsere Herzen 
nicht verderbt werden, nachdem 
Du uns geleitet hast, und gewähre 
uns Gnade von Dir; gewiss, Du al-
lein bist der Gewährende.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہما�ر�ے د�لو�ں کو ٹیڑ�ھا نہ ہو�نے
�د�ے بعد ا�س کے کہ تو ہمیں ہد�ا�یت د�ے چکا ہو�۔ ا�و�ر
�ہمیں ا�پنی طر�ف سے ر�حمت عطا کر�۔ یقیناً تو ہی ہے

�جو بہت عطا کر�نے و�ا�لا ہے�۔

�حصو�ل مغفر�ت ا�و�ر کینہ کے د�و�ر ہو�نے کی مو�منا�نہ د�عا
Gebet zum Schutz vor Groll gegenüber den Gläubigen

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  5 9 : 1 1  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

ذِِیۡنََۡ سََبََقُُوۡۡنَاَ بِاِلۡاِِۡیۡمََۡانِِ 
َ�  رََبَّ�نَََا اغۡۡفِرِۡۡ لَنَََا وََ لِاِِِخۡۡوََانِنََِا الَّ

حِِیۡۡمٌٌ ﴿۱۱﴾ کََ رََءُُوۡۡفٌٌ رَّ�َ
 اِِنَّ�َ
ۤ
مََنُوُۡۡا رََبَّ�نَََاۤ

ٰ
ذِِیۡنََۡ اٰ

َ� �لَِّ ا لِّ
ً� جۡۡعََلۡۡ فِیِۡۡ قُلُُُوۡۡبِنََِا غِِلًّ

َ
وََ لَاَ تَ

Unser Herr, vergib uns und unse-
ren Brüdern, die uns im Glauben 
vorangingen, und lasse in unseren 
Herzen keinen Groll gegen die 
Gläubigen. Unser Herr! Du bist 
fürwahr gütig, barmherzig.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں بخش د�ے ا�و�ر ہما�ر�ے اُ�ن
�بھا�ئیو�ں کو بھی جو ا�یما�ن میں ہم پر سبقت لے گئے ا�و�ر
�ہما�ر�ے د�لو�ں میں اُ�ن لو�گو�ں کے لئے جو ا�یما�ن لا�ئے
�کو�ئی کینہ نہ ر�ہنے د�ے�۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! یقینا

�تو بہت شفیق )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
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Reinheit der Herzenدل کی پاکیزگ

�ا�یک جا�مع د�عا حضر�ت مسیح مو�عو�د علیہ ا�لسلا�م کے�مبا�ر�ک کلما�ت میں
Worte des Verheißenen MessiasAS zum vortrefflichsten 

Gebet
M a l f u z a t  [ 1 9 8 4 ] ,  B a n d  7 ,  S . 3 9  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

�سب سے عمد�ہ د�عا یہ ہے کہ خد�ا تعا�لیٰ کی ر�ضا مند�ی ا�و�ر گنا�ہو�ں سے نجا�ت حا�صل ہو کیو�نکہ گنا�ہو�ں ہی سے د�ل
�سخت ہو جا�تا ا�و�ر ا�نسا�ن د�نیا کا کیڑ�ا بن جا�تا�ہے�۔ ہما�ر�ی د�عا یہ ہو�نی چا�ہئے کہ خد�ا تعا�لیٰ ہم سے گنا�ہو�ں کو جو د�ل کو

�سخت کر د�یتے ہیں د�و�ر کر د�ے ا�و�ر ا�پنی ر�ضا�مند�ی کی ر�ا�ہ د�کھلا�ئے�۔

Das vortrefflichste Gebet ist, dass man Gottes Zufriedenheit und Befrei-
ung von der Sünde erlanst, denn durch Sünden verhärtet das Herz und 
der Mensch wird zum Ungeziefer der Erde. Unser Gebet sollte lauten, 
dass Gott uns von Sünden abbringenmöge, die das Herz verhärten, und 
uns den Weg Seiner Zufriedenheit zeigen möge.
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Fromme Nachkommen und Lebenspartnتھیاجیون س اولاد اور نیک 

Fromme Nachkommen und Lebenspartner

 نیک اولاد اور جیون ساتھی 

 Augentrost Augentrost
قرة العين قرة العين 

 ذريةطيبة و الازواج مطهرة 
Fromme Nachkommen  

und Lebenspartner
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Fromme Nachkommen und Lebenspartnتھیاجیون س اولاد اور نیک 

قرة العين 
 ذريةطيبة و الازواج مطهرة 

Fromme Nachkommen  
und Lebenspartner

�پا�کیز�ہ ا�و�لا�د کے حصو�ل کی د�عا
Gebet für fromme Nachkommen

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 3 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

عََآءِِ ﴿۳۹﴾ کََ سََمِِیۡۡعُُ الدُّ�ُ
�  اِِنَّ�َ

ً
بََۃً  طََیِّ�ِ

ً
یَّ�َۃً دُُنۡۡکََ ذُُرِّ�ِ

ِ ہََبۡۡ لِیِۡۡ مِِنۡۡ لَّ�َ
 رََبِّ�

Mein Herr, gewähre mir Du einen 
reinen Sprössling; wahrlich, Du 
bist der Erhörer des Gebets.

پا�کیز�ہ سے  جنا�ب  ا�پنی  مجھے  ر�بّ�!  میر�ے  �ا�ے 
�ذ�ر�یّت عطا کر�۔ یقیناً تُو بہت د�عا سننے و�ا�لا ہے�۔

�نیک بیو�ی ا�و�ر ا�و�لا�د کے حصو�ل ا�و�ر ا�ن کے لئے ا�چھا نمو�نہ بننے کی د�عا
Gebet für einen frommen Lebenspartner  

und fromme Nachkommen
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 5 : 7 5  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

قِِیۡۡنََ اِِمََامًًا ﴿۷۵﴾ مُُتَّ�َ
ۡ
نََا لِلِۡ

ۡ
ۃََ اََعۡۡیُُنٍٍ وَّ�َ اجۡۡعََلۡ تِِنََا قُُرَّ�َ یّٰ�ٰ  رََبَّ�َنََا ہََبۡۡ لََنََا مِِنۡۡ اََزۡۡوََاجِِنََا وََ ذُُرِّ�ِ

Unser Herr, vergib uns unsere 
Irrtümer und unsere Vergehen 
in unserem Betragen und festige 
unsere Schritte und hilf uns gegen 
das ungläubige Volk.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں ا�پنے جیو�ن سا�تھیو�ں ا�و�ر
ا�و�ر ہمیں ا�و�لا�د سے آ�نکھو�ں کی ٹھنڈ�ک عطا کر  �ا�پنی 

�متقیو�ں کا ا�ما�م بنا د�ے�۔
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Fromme Nachkommen und Lebenspartnتھیاجیون س اولاد اور نیک 

�صا�لح ا�و�لا�د کے لئے د�عا
Gebet für einen frommen Sohn

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 7 : 1 0 1  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

لِِحِِیۡنََۡ ﴿۱۰۱﴾ ِ ہََبۡۡ لِیِۡۡ مِِنََ الصّٰ�ٰ
رََبِّ�

Mein Herr, gewähre mir einen 
rechtschaffenen (Sohn).

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مجھے صا�لحین میں سے )�و�ا�ر�ث�(
�عطا کر�۔
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Dankbarkeit und Wohlgefallen Aکی رض ر اسوکا شکر ا اللہ

Dankbarkeit und Wohlgefallen Allahs

 اللہ کا شکر اور اس کی رضا

Dankbarkeit und

      Wohlgefallen Allahs

Dankbarkeit und

      Wohlgefallen Allahs

 شكرالله و
 رضوان الله

 شكرالله و
 رضوان الله
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Dankbarkeit und Wohlgefallen Aکی رض ر اسوکا شکر ا اللہ

Dankbarkeit und

      Wohlgefallen Allahs

Dankbarkeit und

      Wohlgefallen Allahs

�شکر نعمت�، ا�عما�ل صا�لحہ ا�و�ر ا�صلا�ح ا�و�لا�د کی د�عا
Gebet zur Vermehrung der Dankbarkeit, für fromme 

Nachkommen und das Wohlgefallen Allahs
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  4 6 : 1 6  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

َ وََ اَنَۡۡ اَعَۡۡمََلََ  َ وََ عََلٰیٰ وََالِدََِیَّ� ۤ اَنَۡعََۡمۡۡتََ عََلَیََّ� تِِ�یۡۤ
َ� رََ نِعِۡۡمََتََکََ الَّ

ُ
ۤ اَنَۡۡ اَشَۡۡکُ ِ اَوَۡۡزِِعۡۡنِِ�یۡۤ

 رََبِّ�
یِۡۡ مِِنََ الۡمُُۡسۡۡلِِمِِیۡنََۡ ﴿۱۶﴾

�
یِۡۡ تُبُۡۡتُُ اِِلَیَۡۡکََ وََ اِِنِّ

�
یَّ�تَِِیۡۡ�  اِِنِّ ِ صََالِِحًاً تَرَۡۡضٰٰہُُ وََ اَصَۡۡلِِحۡۡ لِیِۡۡ فِیِۡۡ ذُُرِّ�

Mein Herr, sporne mich an, dank-
bar zu sein für Deine Gnade, die 
Du mir und meinen Eltern erwie-
sen hast, und Rechtes zu wirken, 
das Dir wohlgefallen mag. Und 
lass mir meine Nachkommen-
schaft rechtschaffen sein. Siehe, 
ich wende mich zu Dir; und ich 
bin einer der Gottergebenen.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مجھے تو�فیق عطا کر کہ میں تیر�ی ا�س
�نعمت کا شکر یہ ا�د�ا کر سکو�ں جو تُو نے مجھ پر ا�و�ر میر�ے
�و�ا�لد�ین پر کی ا�و�ر�ا�یسے نیک ا�عما�ل بجا لا�ؤ�ں جن سے تُو
�ر�ا�ضی ہو ا�و�ر میر�ے لئے میر�ی ذ�رّ�یّت کی بھی ا�صلا�ح
کر�تا ر�جو�ع  طر�ف  ہی  تیر�ی  میں  یقیناً  �کر�د�ے�۔ 

�ہو�ں ا�و�ر بلا�شبہ میں فر�ما�نبر�د�ا�ر�و�ں میں سے ہو�ں�۔
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Dankbarkeit und Wohlgefallen Aکی رض ر اسوکا شکر ا اللہ

�شہا�د�ت ا�یما�ن کی د�عا
Gebet zur Bezeugung des Glaubens

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 5 4  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

ہِِدِِیۡنََۡ ﴿۵۴﴾
سُُوۡۡلََ فَاَکۡۡتُُبۡۡنََا مََعََ الشّٰ�ٰ بََعۡۡنََا الرَّ�َ

 اَنَۡزََۡلۡتََۡ وََ اتَّ�َ
ۤ
ا بِمََِاۤ مََنَّ�َ

ٰ
 اٰ
ۤ
رََبَّ�نَََاۤ

Unser Herr, wir glauben an das, 
was Du herabgesandt hast, und 
wir folgen diesem Gesandten. So 
schreibe uns ein unter die Bezeu-
genden.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم ا�س پر ا�یما�ن لے آ�ئے جو تُو
�نے اُ�تا�ر�ا ا�و�ر ہم نے ر�سو�ل کی پیر�و�ی کی�۔ پس ہمیں

�)�حق کی�( گو�ا�ہی د�ینے و�ا�لو�ں میں لکھ د�ے�۔
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Dankbarkeit und Wohlgefallen Aکی رض ر اسوکا شکر ا اللہ

�شکر نعمت�، ا�عما�ل صا�لحہ کی تو�فیق کی  د�عا
Gebet zur Vermehrung der Dankbarkeit  

und das Wohlgefallen Allahs
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 7 : 2 0  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

َ وََ اَنَۡۡ اَعَۡۡمََلََ صََالِحًًِا تَرَۡۡضٰٰہُُ وََ َیَّ� �َ وََ عََلٰیی وََالِدَ� ۤ اَنَۡعََۡمۡۡتََ عََ�لَیَّ ��  نِِعۡۡمََتََکََ لَّا�تَِیۡۤ
َ

ۤ اَنَۡۡ اَشَۡۡکُُرَ ��  رََبِّ�ِ اَوَۡۡزِِعۡۡنِیۡۤ

﴾۲۰﴿ َ
�

لِِحِِیۡنَ ٰ
ۡ عِِبََادِِکََ لاصّٰ� حۡۡمََتِِکََ فِیۡ�

َ
ۡ بِِرَ �نِیۡ

ۡ
اَدَۡۡخِِلۡ

Mein Herr, gib mir ein, dankbar zu 
sein für Deine Gnade, die Du mir 
und meinen Eltern gewährt hast, 
und Gutes zu tun, das Dir wohlge-
fällig sei, und nimm mich, durch 
Deine Barmherzigkeit, unter Dei-
ne rechtschaffenen Diener auf.

تو�فیق بخش کہ میں تیر�ی ر�بّ�! مجھے  �ا�ے میر�ے 
�نعمت کا شکر ا�د�ا کر�و�ں جو تو نے مجھ پر کی ا�و�ر میر�ے
�ما�ں با�پ پر کی ا�و�ر ا�یسے نیک ا�عما�ل بجا�لا�ؤ�ں جو تجھے
�پسند ہو�ں�۔ ا�و�ر تُو مجھے ا�پنی ر�حمت سے ا�پنے نیکو کا�ر

�بند�و�ں میں د�ا�خل کر�۔
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Schutz vor negativen Einflüsseکی د سے پناہ شیطان 

Schutz vor negativen Einflüssen

 شیطان سے پناہ کی دعائیں 

Schutz vor 
negativen 
Einflüssen 

Schutz vor 
negativen 
Einflüssen الشيطان حفظ من

الشيطان حفظ من
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Schutz vor negativen Einflüsseکی د سے پناہ شیطان 

�و�سا�س شیطا�نی سے بچنے کی د�عا
Gebet des Heiligen ProphetenSAW für  

den Schutz vor teuflichen Einflüsterungen
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 3 : 9 8 - 9 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

حۡۡضُُرُُوۡۡنِِ ﴿۹۹﴾
ِ اََنۡۡ یَّ�َ

۹۸ۙ﴾  وََ اََعُُوۡۡذُُ بِِکََ رََبِّ� یٰٰطِِیۡنِِۡ ۙ﴿
ِ اَعَُُوۡۡذُُ بِکََِ مِِنۡۡ ہََمََزٰٰتِِ الشَّ�َ

رََبِّ�

Mein Herr, ich nehme meine Zu-
flucht bei Dir vor den Einflüste-
rungen der Teufel. Und ich nehme 
meine Zuflucht bei Dir, mein Herr, 
dass sie sich mir nicht nähern.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مَیں شیطا�نو�ں کے وَ�سو��سو�ں سے
�تیر�ی پنا�ہ ما�نگتا ہو�ں�۔ ا�و�ر )�ا�س با�ت سے�( میں تیر�ی
میر�ے و�ہ  کہ  ر�بّ�!  میر�ے  ا�ے  ہو�ں  ما�نگتا  �پنا�ہ 

�قر�یب پھٹکیں�۔

�ظا�لم قو�م سے نجا�ت کی د�عا
Gebet zum Schutz vor Frevel

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 3 : 9 8 - 9 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

لِِمِِیۡۡنََ ﴿۴۸﴾
نََا مََعََ الۡۡقََوۡۡمِِ الظّٰ�ٰ

ۡ
جۡۡعََلۡ

َ
 رََبَّ�َنََا لَاَ تَ

Unser Herr, mache uns nicht zum 
Volk der Frevler.

لو�گو�ں میں سے نہ ظا�لم  ر�بّ�! ہمیں  ہما�ر�ے  �ا�ے 
�بنا�نا�۔
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Schutz vor negativen Einflüsseکی د سے پناہ شیطان 

�ظا�لم قو�م سے پنا�ہ میں آ�نے کی د�عا
Gebet zum Schutz der Zugehörigkeit  

zu einem frevelhaften Volk
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 3 : 9 4 - 9 5  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

لِِمِِیۡنََۡ ﴿۹۵﴾
نِِیۡۡ فِیِ الۡقََۡوۡۡمِِ الظّٰ�ٰ

ۡ
جۡۡعََلۡ

َ
ِ فَلََاَ تَ

یۡۡ مََا یُُوۡۡعََدُُوۡۡنََ ۙۙ﴿۹۴﴾رََبِّ� ِ
ا تُُرِِیََنِّ� ِ اِِمَّ�َ

 رََبِّ�

Mein Herr, wenn Du mich schau-
en lassen willst, was ihnen an-
gedroht ward, dann, mein Herr, 
setze mich nicht unter das Volk 
der Frevler.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! ا�گر تو مجھے و�ہ د�کھا ہی د�ے جس
�سے ا�ن کو ڈ�ر�ا�یا جا�تا ہے )�تو یہ ا�یک ا�لتجا ہے�(�۔ ا�ے
�میر�ے ر�بّ�! پس مجھے ظا�لم قو�م میں سے نہ بنا د�ینا�۔
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�د�شمن کے بد ا�ر�ا�د�و�ں  کے خلا�ف ا�یک د�عا
Gebet zum Schutz vor Unheil anderer
S U N A N  A B I  D A W U D  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

حُوُْْرِِهِمِْْ، وََنَعَُُوْْذُُبِكََِ مِِنْْ شُُرُُوْْرِِهِمِْْ
ُ
جْْعََلُكََُ فِيِْْ نُ

َ
ا نَ

َ إِِنَّ�َ هُُمَّ�
ٰ�
اَلَلّٰ

O Allah, wir setzen Dich gegen 
sie, und ersuchen deinen Schutz 
gegen ihr Unheil.

�ا�ے ا�للہ�! ہم تجھے اُ�ن کے سینو�ں کے مقا�بل پر ر�کھتے
�ہیں ا�و�ر اُ�ن کے شر سے تیر�ی پنا�ہ میں آ�تے ہیں�۔
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Wissen, Weisheit und Führuعلم، حکمت اور رہنم

Wissen, Weisheit und Führung

 علم، حکمت اور رہنمائی

Wissen, 
Weisheit und 

Führung

العلم
 والحكمة

والهداية
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Wissen, Weisheit und Führuعلم، حکمت اور رہنم

�علمی تر�قی کی د�عا
Gebet für die Erweiterung des Wissens

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 0 : 1 1 5  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

مًًا ﴿۱۱۵﴾
ۡ
ِ زِِدۡۡنِیِۡۡ عِِلۡ

رََبِّ�

O mein Herr, mehre mich an Wis-
sen.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مجھے علم میں بڑ�ھا�د�ے�۔

�شر�ح صد�ر�، سہو�لت ا�مر ا�و�ر ز�با�ن میں تا�ثیر پید�ا ہو�نے کی د�عا
Gebet des Propheten MosesAS um Redesicherheit

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 0 : 2 6 - 2 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018

﴾۲۹۪ ۲۸ۙ﴾یَفَۡۡقََہُُوۡۡا قَوَۡۡلِیِۡۡ ۪﴿ نۡۡ لِّ�سََِانِیِۡۡ ۙ﴿ ۲۷ۙ﴾وََ احۡۡلُلُۡۡ عُُقۡۡدََۃًً مِّ�ِ ۤ اَمَۡۡرِِیۡۡ ۙ﴿ رۡۡ لِ�یۡۤ ِ ۲۶ۙ﴾وََ یَسَِّ� رََحۡۡ لِیِۡۡ صََدۡۡرِِیۡۡ ۙ﴿
ۡ
ِ اشۡ

رََبِّ�

Mein Herr, weite mir meine Brust, 
und erleichtere mir meine Aufga-
be, und löse den Knoten meiner 
Zunge, dass sie meine Rede ver-
stehen.

ر�بّ�! میر�ا سینہ میر�ے لئے کشا�د�ہ کر �ا�ے میر�ے 
ا�و�ر ا�و�ر میر�ا معا�ملہ مجھ پر آ�سا�ن کر د�ے�۔   �د�ے�۔ 
�میر�ی ز�با�ن کی گر�ہ کھو�ل د�ے�۔ تا�کہ و�ہ میر�ی با�ت

�سمجھ سکیں�۔ 
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Wissen, Weisheit und Führuعلم، حکمت اور رہنم

�قو�ت فیصلہ�، صا�لحیت�، نیک شہر�ت ا�و�ر جنت کی د�عا
Gebet des Propheten AbrahamAS zur Erlangung der 

Weisheit und des Paradieses
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 6 : 8 4 - 8 6  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

 ﴾۸۵ۙ خِِرِِیۡنََۡ ۙ﴿
ٰ
یِۡۡ لِسََِانََ صِِدۡۡقٍٍ فِیِ الۡاٰۡ

�
۸۴ۙ﴾ وََ اجۡۡعََلۡۡ لِّ لِِحِِیۡنََۡ ۙ﴿ حِِقۡۡنِِیۡۡ بِاِلصّٰ�ٰ

ۡ
َ اَلَۡ مًًا وَّ�

ۡ
ِ ہََبۡۡ لِیِۡۡ حُُکۡ

 رََبِّ�
﴾۸۶ۙ عِِیۡۡمِِ ۙ﴿ ۃِِ النَّ�َ رََثَۃَِِ جََنَّ�َ نِِیۡۡ مِِنۡۡ وَّ�َ

ۡ
وََ اجۡۡعََلۡ

Mein Herr, schenke mir Weisheit 
und füge mich zu den Rechtschaf-
fenen; und gib mir einen bleiben-
den Ruf bei den künftigen Ge-
schlechtern. Und mache mich zu 
einem der Erben des Gartens der 
Glückseligkeit.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مجھے حکمت عطا کر ا�و�ر مجھے نیک
�لو�گو�ں میں شا�مل کر�۔ ا�و�ر میر�ے لئے آ�خر�ین میں سچ
ا�و�ر مجھے نعمتو�ں ز�با�ن مقدّ�ر کر�د�ے�۔  و�ا�لی  �کہنے 

�و�ا�لی جنت کے و�ا�ر�ثو�ں میں سے بنا�۔
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Barmherzigkeit, Unterstützung und guter Ausنجامانیک  ورارحمت 

Barmherzigkeit, Unterstützung und guter 

Ausgang

 رحمت اور نیک انجام

Barmherzigkeit, 
Unterstützung 
und guter Ausgang

Barmherzigkeit, 
Unterstützung 
und guter Ausgang

مخرج صدق الرحمةومخرج صدق الرحمةو
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Barmherzigkeit, Unterstützung und guter Ausنجامانیک  ورارحمت 

�سہو�لت ا�مر ا�و�ر خد�ا تعا�لیٰ سے ہد�ا�یت طلب کر�نے کی  د�عا
Gebet um Barmherzigkeit und einen guten Ausgang 

einer Angelegenheit
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 8 : 1 1  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

یٴۡ لَنَََا مِِنۡۡ اَمَۡۡرِِنَاَ رََشََدًًا ﴿۱۱﴾ ِ
َ ہََیِّ�  وَّ�

ً
دُُنۡکََۡ رََحۡۡمََۃً

َ� تِنََِا مِِنۡۡ لَّ
ٰ
 اٰ
ۤ
رََبَّ�نَََاۤ

Unser Herr, gewähre uns Barm-
herzigkeit von Dir aus und bereite 
uns einen Weg in unserer Sache.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں ا�پنی جنا�ب سے ر�حمت عطا
�کر ا�و�ر ہما�ر�ے معا�ملے میں ہمیں ہد�ا�یت عطا�کر�۔

�آ�غا�ز و�ا�نجا�م کے نیک ہو�نے ا�و�ر خا�ص نصر�ت الہٰ�یٰ کی د�عا
Gebet für einen guten Eingang, Ausgang  

und göttliche Hilfe
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 7 : 8 1  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

نِِیۡۡ مُُدۡۡخََلََ صِِدۡۡقٍٍ وَّ�َ اََخۡۡرِِجۡۡنِِیۡۡ مُُخۡۡرََجََ صِِدۡۡقٍٍ
ۡ
ِ اََدۡۡخِِلۡ

بِّ�   رَّ�َ
صِِیۡۡرًًا ﴿۸۱﴾

طٰٰنًًا نَّ�َ
ۡ
دُُنۡۡکََ سُُلۡ

یِۡۡ مِِنۡۡ لَّ�َ
�
 وَّ�َ اجۡۡعََلۡۡ لِّ

O mein Herr, lass meinen Eingang 
einen guten Eingang sein und lass 
meinen Ausgang einen guten Aus-
gang sein. Und gewähre mir von 
Dir aus eine helfende Kraft.

د�ا�خل کر کہ میر�ا ا�س طر�ح  ر�بّ�! مجھے  �ا�ے میر�ے 
�د�ا�خل ہو�نا سچا�ئی کے سا�تھ ہو ا�و�ر مجھے ا�س طر�ح نکا�ل
�کہ میر�ا نکلنا سچا�ئی کے سا�تھ ہو ا�و�ر ا�پنی جنا�ب سے

�میر�ے لئے طا�قتو�ر مد�د�گا�ر عطا کر�۔
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Gebet für die Elterکے لئے دع یندوال

Gebet für die Eltern

 والدین کے لئے دعا

Gebet für die
Eltern 
Gebet für die 
Eltern

للوالدين دعاءللوالدين دعاء
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Gebet für die Elterکے لئے دع یندوال

Gebet für die
Eltern 
Gebet für die 
Eltern

�و�ا�لد�ین کے حق میں د�عا
Gebet für die Eltern

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 7 : 2 5  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018  

﴾۲۵ؕ ِ ارۡۡحََمۡۡہُُمََا کََمََا رََبَّ�یَٰٰنِِیۡۡ صََغِِیۡرًًۡا ؕ﴿
بِّ� رَّ�َ

O mein Herr, erbarme Dich ihrer, 
so wie sie für mich sorgten als ich 
klein war.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! ا�ن د�و�نو�ں پر ر�حم کر جس طر�ح ا�ن
�د�و�نو�ں نے بچپن میں میر�ی تر�بیت کی�۔
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Schutz vor Strafen und Gefahسے حفاظت کے لئے دعا خطروں عذاب اور

Schutz vor Strafen und Gefahren

 عذاب اور خطروں سے حفاظت کے لئے دعائیں

Schutz vor 
Strafen & 
Gefahren

Schutz vor 
Strafen & 
Gefahren

 حفظ من
عذاب و اخطار

 حفظ من
عذاب و اخطار
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Schutz vor Strafen und Gefahسے حفاظت کے لئے دعا خطروں عذاب اور

 حفظ من
عذاب و اخطار

 حفظ من
عذاب و اخطار

�قہر خد�ا�و�ند�ی سے بچنے کی د�عا
Gebet zur Abwendung der Strafe

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 5 : 6 6  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

انََ غََرََامًًا ﴿۶۶﴾
َ
ابََہََا کَ

َ
مََ ٭ۖ اِِنَّ�َ عََذَ

ابََ جََہََنَّ�َ
َ
ا عََذَ  رََبَّ�َنََا اصۡۡرِِفۡۡ عََنَّ�َ

Unser Herr, wende von uns die 
Strafe der Hölle; denn wahrlich, 
ihre Strafe ist langwährende Pein.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم سے جہنم کا عذ�ا�ب ٹا�ل د�ے
�یقیناً ا�س کا عذ�ا�ب چمٹ جا�نے و�ا�لا ہے�۔

�مغفر�ت ا�و�ر آ�گ سے نجا�ت کی د�عا
Gebet für Vergebung und vor dem Schutz des Feuers

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 1 7  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

ارِِ ۚۚ﴿۱۷﴾ ابََ النَّ�َ
َ
ا فََاغۡۡفِِرۡۡ لََنََا ذُُنُُوۡۡبََنََا وََ قِِنََا عََذَ مََنَّ�َ

ٰ
 اٰ
ۤ
نََاۤ

 اِِنَّ�َ
ۤ
 رََبَّ�َنََاۤ

Unser Herr, siehe, wir glauben, 
vergib uns darum unsere Sünden 
und bewahre uns vor der Strafe 
des Feuers.

ا�یما�ن لے آ�ئے�۔ پس �ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! یقیناً ہم 
ا�و�ر ہمیں آ گ کے عذ�ا�ب �ہما�ر�ے گنا�ہ بخش د�ے 

�سے بچا�۔
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Schutz vor Strafen und Gefahسے حفاظت کے لئے دعا خطروں عذاب اور

�سچے فیصلے ا�و�ر فتح مند�ی کی د�عا
Gebet um gerechte Entscheidung

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  7 : 9 0  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

ِ وََ اََنۡۡتََ خََیۡۡرُُ الۡۡفٰٰتِِحِِیۡۡنََ ﴿۹۰﴾
حََقِّ�

ۡ
تََحۡۡ بََیۡۡنََنََا وََ بََیۡۡنََ قََوۡۡمِِنََا بِِالۡ

ۡ
 رََبَّ�َنََا افۡ

O unser Herr, entscheide denn Du 
zwischen uns und zwischen unse-
rem Volk nach Wahrheit, denn Du 
bist der beste Entscheider.

کے قو�م  ہما�ر�ی  ا�و�ر  ہما�ر�ے  ر�بّ�!  ہما�ر�ے  �ا�ے 
فیصلہ تُو  ا�و�ر  کر�د�ے  فیصلہ  سا�تھ  کے  حق  �د�ر�میا�ن 

�کر�نے و�ا�لو�ں میں سب سے بہتر ہے�۔

�یٰ پو�ر�ا ہو�نے کی د�عا �عذ�ا�ب الہٰ�یٰ سے بچنے�، مغفر�ت�، نیک ا�نجا�م ا�و�ر و�عد�ہ الہٰ
Gebet zur Erfüllung der Verheißung Gottes und zum 

Schutz vor der Strafe
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  3 : 1 9 5  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

خۡۡزِِنَاَ یَوَۡۡمََ الۡقِِۡیٰٰمََۃِِ�  
ُ
نََا عََلٰیٰ رُُسُُلِِکََ وََ لَاَ تُ

تِنََِا مََا وََعََدۡۡتَّ�َ
ٰ
رََبَّ�نَََا وََ اٰ

خۡۡلِِفُُ الۡمِِۡیۡۡعََادََ ﴿۱۹۵﴾
ُ
کََ لَاَ تُ

اِِنَّ�َ

Unser Herr, gib uns, was Du uns 
verheißen durch Deine Gesand-
ten; und stürze uns nicht in Schan-
de am Tage der Auferstehung. 
Wahrlich, Du brichst das Verspre-
chen nicht.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ا�و�ر ہمیں و�ہ و�عد�ہ عطا کر د�ے جو
�تُو نے ا�پنے ر�سو�لو�ں پر ہما�ر�ے حق میں فر�ض کر�د�یا تھا
د�ن ا�و�ر ہمیں قیا�مت کے  �(�۔  �ب�یّی�ّ�ن

ال�ن میثا�ق  �)�یعنی 
�رُ�سو�ا نہ کر�نا�۔ یقیناً تُو و�عد�ہ خلا�فی نہیں کر�تا�۔
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�یٰ�، فتنو�ں ا�و�ر ما�لی بو�جھ سے نجا�ت کی د�عا �عذ�ا�ب الہٰ
Gebet zur Zuflucht Allahs vor Strafen, Versuchungen 

und finanzieller Not
S A H I H  B U K H A R I  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

الِِ،  جَّ�َ عُُوْْذُُبِکََِ مِِنْْ فِِتْْنََۃِِ الْمََْسِِیْْحِِ الدَّ�َ
َ
ابِِ القََبْرِِْ  وََأَ

َ
عُُوْْذُُ بِكََِ مِِنْْ عََذَ

َ
يِ أَ
�
َ اِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
 اَلَلّٰ

رََمِِ۔
ْ
ثَمَِِ وََالْمََْغْ

ْ
عُُوْْذُُبِکََِ مِِنََ الْمََْأْ

َ
یِْْ أَ
�
َ اِِنِّ ھُُمَّ�

ٰ�
عُُوْْذُُبِکََِ مِِنْْ فِِتْْنََۃِِ الْمََْحْْیََا وََ فِِتْْنََۃِِ الْمََْمََاتِِ۔ اَلَلّٰ

َ
وََأَ

O Allah, ich suche Deine Zuflucht 
vor der Strafe des Grabes und 
suche Deine Zuflucht vor dem 
Unheil des Dajjal, und ich suche 
Deine Zuflucht vor den Versu-
chungen des Lebens und den Mü-
hen des Todes. O Allah, ich suche 
Deine Zuflucht vor der Sünde und 
der finanziellen Not.

�ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ی پنا�ہ میں آ�تا ہو�ں قبر کے عذ�ا�ب
�ا�ل کے فتنے �سے�۔ ا�و�ر تیر�ی پنا�ہ میں آ�تا ہو�ں مسیحِِ دجّ�ّ
�سے�۔  ا�و�ر تیر�ی پنا�ہ میں آ�تا ہو�ں ز�ند�گی کے فتنے سے
�ا�و�ر مو�ت کے فتنے سے�۔  ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ی پنا�ہ

�میں آ�تا ہو�ں گنا�ہ سے ا�و�ر ما�لی بو�جھ سے�۔
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�مغفر�ت�، د�لی پا�کیز�گی�، محتا�جی ا�و�ر ز�یا�د�تی ا�مو�ا�ل سے پنا�ہ میں ر�ہنے کی د�عا
Gebet zur Vergebung, Läuterung und zur Zuflucht 

Allahs vor Abhängigkeiten, Überfluss 
S A H I H  M U S L I M  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

عُُوْْذُُ بِكََِ مِِنْْ فِِتْْنََةِِ 
َ
يِ أَ
�
َ اِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
ثَمَِِ۔ اَلَلّٰ

ْ
رََ�مِِِ وََالْمََْأْ

ْ
عُُوْْذُُ بِكََِ مِِنََ الكََسََلِِ وََالْهََْرََمِِ وََالْمََْغْ

َ
يِ أَ
�
َ إِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

ِ فِِتْْنََةِِ  ِ فِِتْْنََةِِ الغِِنََى، وََمِِنْْ شََرِّ� ابِِ القََبْرِِْ، وََمِِنْْ شََرِّ�
َ
ارِِ،  وََفِِتْْنََةِِ القََبْرِِْ وََعََذَ ابِِ النَّ�َ

َ
ارِِ وََعََذَ النَّ�َ

لْجِِْ 
َ اغْْسِِلْْ خََطََايَاَيََ بِمََِاءِِ الثَّ�َ هُُمَّ�

ٰ�
الِِ،  اَلَلّٰ جَّ�َ ِ فِِتْْنََةِِ المََسِِيْْحِِ الدَّ�َ عُُوْْذُُ بِكََِ مِِن شََرِّ�

َ
الفََقْْرِِ، وََأَ

نَسَِِ،  وََبَاَعِِدْْ بَيَْْنِِيْْ وََبَيَْنََْ  بْيََْضََ مِِنََ الدَّ�َ
َ
وْْبََ الْأَْ

يْْتََ الثَّ�َ
ما نَقََّ�َ

َ
ِ قَلَْبِِْي مِِنََ اخَلطَََايَاَ، كَ

وََالْبَْرَََدِِ، وََنَقَِّ�
رِِبِِ

ْ
مََا بَاَعََدْْتََ بَيَْنََْ المََشْْرِِقِِ وََالْمََْغْ

َ
خََطََايَاَيََ كَ

O Allah, ich suche Zuflucht bei Dir, vor Trägheit und dem Greisen-
alter, vor Verschwendung und der Sünde. O Allah ich suche Zuflucht 
bei Dir vor der Strafe des Feuers, des Unheils des Feuers und des Gra-
bes, und der Strafe des Grabes. Ebenfalls vor dem Unheil und dem 
Übel des Reichtums und vor dem Unheil und Übel der Abhängigkeit 
und vor dem Unheil des Dajjal. O Allah, wasche meine Fehler mit 
eiskaltem Wasser aus und reinige mein Herz von Fehlern, so wie ein 
weißes Stück Stoff gewaschen wird, um den Schmutz zu beseitigen. 
Lege eine Entfernung zwischen mir und meinen Fehlern, so wie du 
eine Entfernung zwischen dem Westen und dem Osten festgelegt hat.

 �ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ی پنا�ہ میں آ�تا ہو�ں سستی ا�و�ر بڑ�ھا�پے سے ا�و�ر چٹی ا�و�ر گنا�ہ سے�۔ ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ی پنا�ہ میں
 �آ�تا ہو�ں آ�گ کے عذ�ا�ب سے ا�و�ر آ�گ کے فتنے ا�و�ر ا�و�ر قبر کے فتنے سے  ا�و�ر قبر کے عذ�ا�ب سے ا�و�ر ا�میر�ی کے
 �فتنے کے شر سے ا�و�ر محتا�جی کے فتنے کے شر سے�۔  ا�و�ر مسیح د�جا�ل کے فتنے کے شر سے�۔ ا�ے ا�للہ ! میر�ی خطا�ؤ�ں کو
 �بر�ف کے پا�نی ا�و�ر ٹھنڈ�ک سے د�ھو ڈ�ا�ل�۔ ا�و�ر میر�ے قلب کو خطا�ؤ�ں سے یو�ں صا�ف کر د�ے جیسے سفید کپڑ
 �ا�گند�گی سے د�ھو�یا جا�تا ہے�۔  ا�و�ر میر�ے ا�و�ر میر�ی خطا�ؤ�ں کے د�ر�میا�ن د�و�ر�ی پید�ا کر د�ے جیسا کہ تُو نے مشر�ق

�ا�و�ر مغر�ب کے د�ر�میا�ن د�و�ر�ی پید�ا کر د�ی�۔
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�مغفر�ت ا�و�ر عذ�ا�ب الہٰ�یٰ سے حفا�ظت کی د�عا
Gebet um Schutz vor schlechten Neigungen

S U N A N  A L - T I R M I D H I  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024 

هْْوْْاءِِ
َ
عْْمَاَلِِ وََالْأَْ

َ
خْْلَاَقِِ وََالْأَْ

َ
رََاتِِ الْأَْ

َ
عُُوْْذُُ بِكََِ مِِنْْ مُُنْْكَ

َ
يِ أَ
�
َ نِّإ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

O Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor anstößigen Eigenschaften, Ta-
ten und Leidenschaften.

�ا�ے میر�ے ا�للہ�! میں بر�ے ا�خلا�ق ا�و�ر بر�ے ا�عما�ل
�سے ا�و�ر�بر�ی خو�ا�ہشا�ت سے تیر�ی پنا�ہ چا�ہتا ہو�ں�۔
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Schutz vor feindlichen Kräften

 دشمنی کوتوں سے حفاظت کی دعائیں

Schutz vor 
feindlichen 
Kräften

Schutz vor 
feindlichen 
Kräften

 القوت العدو حفظا منالقوت العدو حفظا من
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 القوت العدو حفظا منالقوت العدو حفظا من

�فیصلہ طلبی کی د�عا
Gebet für die Hilfe Gottes und zur Errettung der 

Gläubigen
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 6 : 1 1 8 - 1 1 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018  

عِِیََ مِِنََ الۡمُُۡؤۡۡمِِنِِیۡنََۡ ﴿۱۱۹﴾ نِِیۡۡ وََ مََنۡۡ مَّ�َ جِّ�ِ
َ
َ نَ حًاً وَّ�

ۡ
مۡۡ فَتَۡ

ُ
تََحۡۡ بَیَۡۡنِِیۡۡ وََ بَیَۡۡنََہُ

ۡ
فَاَفۡ بُوُۡۡنِِ ﴿۱۱۸ۖۚ﴾ۖ

َ�
ذَّ

َ
َ قَوَۡۡمِِیۡۡ کَ ِ اِِنَّ�

رََبِّ�

Mein Herr, mein Volk hat mich 
verworfen. Darum richte entschei-
dend zwischen mir und ihnen; 
und rette mich und die Gläubigen, 
die mit mir sind.

�ے میر�ے ر�بّ�! میر�ی قو�م نے مجھے جھٹلا د�یا ہے�۔
�پس میر�ے د�ر�میا�ن ا�و�ر ا�ن کے د�ر�میا�ن و�ا�ضح فیصلہ کر
�د�ے ا�و�ر مجھے نجا�ت بخش ا�و�ر اُ�ن کو بھی جو مو�منو�ں میں

�سے میر�ے سا�تھ ہیں�۔

�ظا�لم قو�م کا مقا�بل فیصلہ طلبی کی د�عا
Gebet für die Hilfe Gottes wider das ruchlose Volk

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 6 : 1 1 8 - 1 1 9  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

ِ انۡصُُۡرۡۡنِیِۡۡ عََلَیَ الۡقََۡوۡۡمِِ الۡمُُۡفۡۡسِِدِِیۡنََۡ ﴿۳۱﴾
رََبِّ�

Hilf mir, mein Herr, wider das 
ruchlose Volk.

کے قو�م  و�ا�لی  فسا�د�کر�نے  ا�س  ر�بّ�!  میر�ے  �ا�ے 
�خلا�ف میر�ی مد�د کر�۔
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�بد ا�عما�ل قو�م کے ا�ثر�ا�ت سے بچنے کی د�عا
Gebet zum Schutz vor den Machenschaften anderer

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 6 : 1 7 0  |  Freitagsansprache vom 15. Juni 2018 

�اَ یَعَۡۡمََلُُوۡۡنََ ﴿۱۷۰﴾ نِِیۡۡ وََ اَہَۡۡلِیِۡۡ مِِمَّ جِّ�ِ
َ
ِ نَ

رََبِّ�

Mein Herr, rette mich und die 
Meinen vor dem, was sie tun.

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! مجھے ا�و�ر میر�ے ا�ہل کو اُ�س سے
�نجا�ت بخش جو و�ہ کر�تے ہیں�۔

�ظا�لم قو�م کے فتنے سے بچنے کی د�عا
Gebet zum Schutz und Errettung vor dem ungläubigen 

Volk 
D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 0 : 8 6 - 8 7  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8  

جِّ�ِنََا بِرََِحۡۡمََتِِکََ مِِنََ الۡقََۡوۡۡمِِ الۡکٰٰۡفِرِِیِۡنََۡ ﴿۸۷﴾
َ
۸۶ۙ﴾وََ نَ لِِمِِیۡنََۡ ۙ﴿

قََوۡۡمِِ الظّٰ�ٰ
ۡ
�لِۡ  لِّ

ً
نََا فِِتۡۡنََۃً

ۡ
جۡۡعََلۡ

َ
رََبَّ�نَََا لَاَ تَ

Unser Herr, mache uns nicht zu 
einer Versuchung für das Volk 
der Ungerechten. Und errette uns 
durch Deine Barmherzigkeit von 
dem Volk der Ungläubigen.

�ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں ظا�لم لو�گو�ں کے لئے ا�بتلا نہ
ا�و�ر ہمیں ا�پنی ر�حمت سے کا�فر لو�گو�ں سے نجا�ت �بنا�۔ 

�بخش�۔
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�قو�م کی تکذ�یب پر نصر�ت الہٰ�یٰ کی د�عا
Gebet zur Errettung vor dem ungläubigen Volk

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 3 : 2 7  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8 

بُوُۡۡنِِ ﴿۲۷﴾
َ�
ِ انۡصُُۡرۡۡنِیِۡۡ بِمََِا کََذَّ

رََبِّ�

Mein Herr, hilf mir, denn sie haben 
mich einen Lügner genannt.

ا�نہو�ں نے �ا�ے میر�ے ر�بّ�! میر�ی مد�د کر کیو�نکہ 
�مجھے جھٹلا�د�یا ہے�۔

�خد�ا کی ر�ا�ہ میں ظلم بر�د�ا�شت کر�نے و�ا�لی بیو�ی کی ظا�لم شو�ہر سے نجا�ت کی د�عا
Gebet um die Hilfe Gottes

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  6 6 : 1 2  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8 

نِِیۡۡ مِِنۡۡ فِِرۡۡعََوۡۡنََ جِّ�ِ
َ
ۃِِ وََ نَ جَنََّ�َ

ۡ
ِ ابۡنِِۡ لِیِۡۡ عِِنۡۡدََکََ بَیَۡۡتًًا فِیِ الۡ

 رََبِّ�

لِِمِِیۡۡنََ ۙۙ﴿۱۲﴾
جِّ�ِنِِیۡۡ مِِنََ الۡۡقََوۡۡمِِ الظّٰ�ٰ

َ
 وََ عََمََلِِہٖٖ وََ نَ

Mein Herr! baue mir ein Haus bei 
Dir im Garten und befreie mich 
von Pharao und seinem Werk und 
befreie mich von dem Volk der 
Frevler!

�ا�ے میر�ے ر�بّ�! میر�ے لئے ا�پنے حضو�ر جنت میں
ا�س کے ا�و�ر  ا�و�ر مجھے فر�عو�ن سے  �ا�یک گھر بنا�د�ے 
�عمل سے بچا�لے ا�و�ر مجھے ا�ن ظا�لم لو�گو�ں سے نجا�ت

�بخش�۔
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Hilfe Gottes

 اللہ کی مددکے لئے دعائیں

اللهنصر من
Hilfeاللهنصر من

Gottes
Hilfe
Gottes
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�حا�لت مغلو�بیت میں د�عا�ئے ’�’�ا�لمد�د�‘�‘
Gebet des Propheten NoahAS um Hilfe

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  5 4 : 1 1  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8 

یِۡۡ مََغۡۡلُُوۡۡبٌٌ فَاَنۡتََۡصِِرۡۡ ﴿۱۱﴾
�
اَنَِّ

Ich bin überwältigt, so hilf Du 
(mir).

�میں یقینا مغلو�ب ہو�ں�۔ پس میر�ی مد�د کر�۔

�حو�ا�ر�یا�ن مسیح کی ا�یک د�عا
Gebet Hadhrat JesusAS um Proviant

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  5 : 1 1 5  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8 

نۡۡکََ�   مِّ�ِ
ً
یَۃًَ

ٰ
خِِرِِنَاَ وََ اٰ

ٰ
لِنََِا وََ اٰ �اَِوََّ�َ وۡۡنُُ لَنَََا عِِیۡۡدًًا لِّ

ُ
مََآءِِ تَکَُ نََ السَّ�َ  اَنَۡزِِۡلۡۡ عََلَیَۡۡنََا مََآئِدََِۃًً مِّ�ِ

ۤ
 رََبَّ�نَََاۤ

زِِقِِیۡۡنََ ﴿۱۱۵﴾  وََ ارۡۡزُُقۡۡنََا وََ اََنۡۡتََ خََیۡۡرُُ الرّٰ�ٰ

O Allah, unser Herr, sende uns 
einen Tisch vom Himmel herab 
mit Speise, dass er ein Fest für uns 
sei, für den Ersten von uns und 
für den Letzten von uns, und ein 
Zeichen von Dir; und gib uns Ver-
sorgung, denn Du bist der beste 
Versorger.

�ا�ے ا�للہ ہما�ر�ے ر�بّ�! ہم پر آ�سما�ن سے )�نعمتو�ں کا�(
�د�ستر�خو�ا�ن اُ�تا�ر جو ہما�ر�ے ا�وّ�لین ا�و�ر ہما�ر�ے آ�خر�ین
�کے لئے عید بن جا�ئے ا�و�ر تیر�ی طر�ف سے ا�یک عظیم
�نشا�ن کے طو�ر پر ہو ا�و�ر ہمیں ر�ز�ق عطا کر ا�و�ر تُو ر�ز�ق

�د�ینے و�ا�لو�ں میں سب سے بہتر ہے�۔
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�تنہا�ئی سے نجا�ت ا�و�ر ا�و�لا�د سے بہتر و�ا�ر�ث پید�ا ہو�نے کی د�عا
Gebet zur Befreiung aus der Einsamkeit

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 1 : 9 0  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  1 5 .  J U N I  2 0 1 8  

﴾۹۰ۖ َ اَنَۡتََۡ خََیۡرُُۡ الۡوٰٰۡرِِثِیِۡنََۡ ۖۚ﴿ رۡۡنِیِۡۡ فَرَۡۡدًًا وَّ�
َ
ِ لَاَ تَذََ

رََبِّ�

Mein Herr, lasse mich nicht ein-
sam, und Du bist der Beste der 
Erben.

سب تُو  ا�و�ر  چھو�ڑ  نہ  ا�کیلا  مجھے  ر�بّ�!  میر�ے  �ا�ے 
�و�ا�ر�ثو�ں سے بہتر ہے�۔

�مغفر�ت ا�و�ر گھر میں بر�کت کی د�عا
Gebet um Vergebung und Segnung im eigenen Haus

S U N A N  A L - T I R M I D H I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

عْْ لِيِْْ فِيِْْ دََارِِيْْ،  وََبَاَرِِكْْ لِيِْْ فِِيْْمَاَ رََزََقْْتََنِِيْْ۔ ِ َ اغْْفِرِْْلِيِْْ ذََنْبِِْيْْ، وََوََسِّ� هُُمَّ�
ٰ�
اَلَلّٰ

O Allah, vergib mir meine Sünden 
und mache mein Haus geräumig 
für mich und gib mir Segen darin, 
denn du hast es mir als Gabe ge-
währt.

�ا�ے ا�للہ�! مجھے میر�ے گنا�ہ بخش د�ے ا�و�ر میر�ے لیے
�میر�ا گھر و�سیع کر د�ے ا�و�ر میر�ے لیے ا�س میں بر�کت

�ر�کھ د�ے جو تُو نے مجھے بطو�ر ر�ز�ق عطا فر�ما�یا ہے�۔
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�خد�ا تعا�لیٰ کے نو�ر کے حصو�ل کی د�عا
Gebet um Allahs Licht und Erleuchtung der Sinne und 

des Herzens
S A H I H  B U K H A R I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

َ اجْْعََلْْ فِيِ قَلَْبِِْيْْ نُوُْْرًًا، وََفِيِ بَصَََرِِيْْ نُوُْْرًًا، وََفِيِ سََمْْعِِيْْ نُوُْْرًًا، وََعََنْْ يَمَِِيْْنِِيْْ نُوُْْرًًا، هُُمَّ�
ٰ�
 اَلَلّٰ

مََامِِيْْ نُُوْْرًًا، وََخََلْْفِِيْْ نُُوْْرًًا، وََاجْْعََلْْ لِيِْْ نُُوْْرًًا۔
َ
حْْتِِيْْ نُُوْْرًًا، وََأَ

َ
 وََعََنْْ يَسَََارِِيْْ نُُوْْرًًا، وََفََوْْقِيِْْ نُُوْْرًًا، وََتَ

O Allah! Erleuchte mein Herz, 
erleuchte mein Sehvermögen, 
erleuchte mein Hör- vermögen, 
erleuchte meine rechte Seite, er-
leuchte meine linke Seite, gib Licht 
über mir und gib Licht unter mir, 
gib Licht vor mir und gib Licht 
hinter mir, und gewähre Licht um 
Licht.

میر�ی د�ے�۔  ر�کھ  نو�ر  میں  د�ل  میر�ے  ا�للہ�!  �ا�ے 
میر�ی د�ے�۔  ر�کھ  ُ�و�ر 

�
نُ میں  بصیر�ت  ا�و�ر  �بصا�ر�ت 

�سما�عت میں نو�ر ر�کھ د�ے�۔ میر�ے د�ا�ئیں بھی نو�ر ر�کھ
�د�ے�، میر�ے با�ئیں بھی نو�ر ر�کھ د�ے�۔ میر�ے ا�و�پر
�بھی نو�ر ہو�۔ ا�و�ر میر�ے نیچے بھی نو�ر ہو�۔ ا�و�ر میر�ے
�آ�گے بھی نو�ر ر�کھ د�ے ا�و�ر میر�ے پیچھے بھی نو�ر ر�کھ

�د�ے�۔  ا�و�ر میر�ے لیے نو�ر ہی نو�ر کر د�ے�۔
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�مغفر�ت�، حفا�ظت ا�و�ر ا�عا�نت کی د�عا
Gebet um Vergebung, Schutz und Hilfe

S A H I H  M U S L I M  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

َ اغْْفِرِْْ لِيِ وََارْْحََمْْنِِي وََاهْْدِِنِيِ وََعََافِِنِِی وََارْْزُُقْْنِِي هُُمَّ�
ٰ�
اَلَلّٰ

O Allah! Verzeih mir und habe Er-
bar- men mit mir und führe mich 
und beschütze mich und versorge 
mich.

�ا�ے ا�للہ�! مجھے بخش د�ے ا�و�ر مجھ پر ر�حم فر�ما ا�و�ر مجھے
�ہد�ا�یت د�ے ا�و�ر مجھے عا�فیت سے ر�کھ ا�و�ر مجھے ر�ز�ق

�عطا کر�۔

�آ�نحضر�ت صلى الله عليه وسلم کی مد�د طلب کر�نے کی د�عا
Hadith über die Hilfsgebete des Heiligen ProphetenSAW

S A H I H  B U K H A R I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

ذُُ مِِنْْ جََهْْدِِ الْبََْلَاَءِِ،  َ مََ يَتَََعََوَّ�
هُُ عََلَيَْْهِِ وََسََلَّ�َ

ى اللّٰ�ٰ
هِِ صََلَّ�َ

انََ رََسُُوْْلُُ اللّٰ�ٰ
َ
 كَ

عْْدََاءِِ۔
َ
مََاتَةَِِ الْأَْ

َ
قََاءِِ، وََسُُوْْءِِ الْقََْضََاءِِ، وشَ

وََدََرََكِِ الشَّ�َ

Der Heilige ProphetSAW suchte die 
Zuflucht Got- tes vor unerträg-
lichen Prüfungen, vor Elend, 
schlechtem Schicksal und vor der 
Freude des Feindes.

آ�ز�ما�ئشو�ں�، بد بختی�، بر�د�ا�شت  نا�قا�بلِ  صلى الله عليه وسلم  ا�للہ  �ر�سو�ل 
 بر�ی قضا ا�و�ر د�شمن کے خو�ش ہو�نے سے ا�للہ تعا�لیٰ کی

�پنا�ہ طلب فر�ما�یا کر�تے تھے�۔
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�خیر�،  شر سے حفا�ظت ا�و�ر ا�للہ کی مد�د کی د�عا
Gebet um das Gute, Schutz vor dem Übel und Hilfe 

Allahs
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مََ، 
هُُ عََلَيَْْهِِ وََسََلَّ�َ

ى اللّٰ�ٰ
دٌٌ صََلَّ�َ كََ مُُحَمََّ�َ لَكَََ مِِنْْهُُ نَبَِِيُّ�ُ

َ
لُكََُ مِِنْْ خََيْرِِْ مََا سََأَ

َ
سْْأَ

َ
يِ أَ
�
َ إِِنِّ هُُمَّ�

ٰ�
 اَلَلّٰ

نْتََْ الْمُُْسْْتََعََانُُ،
َ
مََ، وََأَ

هُُ عََلَيَْْهِِ وََسََلَّ�َ
ى اللّٰ�ٰ

دٌٌ صََلَّ�َ كََ مُُحَمََّ�َ ِ مََا اسْْتََعََاذََ مِِنْْهُُ نَبَِِيُّ�ُ عُُوْْذُُ بِكََِ مِِنْْ شََرِّ�
َ
 وََأَ

هِِ
ا بِِاللّٰ�ٰ

ةََ إِِلَّ�َ  وََعََلََيْْكََ الْْبََلََاغُُ، وََلَاَ حََوْْلََ وََلَاَ قُُوَّ�َ

O Allah! Wir bitten dich um das 
Gute, welches dein Prophet Mu-
hammad bat, und wir suchen vor 
all dem Übel deine Zuflucht, von 
das dein Prophet Muhammad bei 
dir Zuflucht suchte. Du bist der 
wahre Helfer, und wir bitten nur 
Dich um Hilfe. Ohne Allahs Hilfe 
haben wir weder die Kraft, Gutes 
zu tun, noch die Kraft, uns vor den 
Angriffen Satans zu schützen.

�ا�ے ا�للہ�! ہم تجھ سے اُ�س خیر کے طا�لب ہیں جس خیر
تھے�۔ و�سلم  علیہ  ا�للہ  صلی  محمد  نبی  تیر�ے  طا�لب   �کے 
 ا�و�ر ہم ہر اُ�س شر سے تیر�ی پنا�ہ میں آ�تے ہیں جس سے
�تیر�ے نبی محمد صلی ا�للہ علیہ و�سلم نے تجھ سے پنا�ہ طلب
تھی�۔  �کی 
ا�و�ر تجھ ہی سے ہم مد�د�گا�ر تو تُو ہی ہے�۔  ا�صل  ا�و�ر   
�د�عا�ئیں ما�نگتے ہیں�۔ ا�و�ر ا�للہ کی مد�د کے بغیر نہ تو ہم نیکی
ا�و�ر نہ ہی شیطا�ن کے پا�تے ہیں  �کر�نے کی طا�قت 

�حملو�ں سے بچنے کی قو�ت�۔
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�د�نیا کے فتنے سے بچنے  کی د�عا
Gebet zur Zuflucht vor Geiz, Feigheit, Schwäche,  

Versuchungen und Strafe
S A H I H  B U K H A R I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

رْْذََلِِ الْعُُْمُُرِِ، 
َ
َ إِِلٰىٰ أَ نْْ نُرََُدَّ�

َ
عُُوْْذُُبِكََِ مِِنََ أَ

َ
جُبُْنِِْ، وََأَ

ْ
عُُوْْذُُبِكََِ مِِنََ الْ

َ
عُُوْْذُُبِكََِ مِِنََ الْبُُْخْْلِِ، وََأَ

َ
يِ أَ
�
َ نِّإ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

ابِِ الْقََْبْرِِْ۔
َ
نْيََْا، عََوذَ عُُوْْذُُ بِكََِ مِِن فِِتْْنََةِِ الدُّ�ُ

َ
وََأَ

O Allah! Ich suche deine Zuflucht 
vor Geiz und ich suche deine Zu-
flucht vor Feigheit und ich su-
che deine Zuflucht vor meinem 
schwächsten Alter. Ich suche deine 
Zuflucht vor den Versuchungen 
der Welt und vor der Strafe des 
Grabes.

�ا�ے ا�للہ�! میں تیر�ی پنا�ہ چا�ہتا ہو�ں بخل سے ا�و�ر تیر�ی
�پنا�ہ چا�ہتا ہو�ں بز�د�لی سے ا�و�ر تیر�ی پنا�ہ چا�ہتا ہو�ں ا�س
�با�ت سے کہ میں ا�ر�ذ�ل ا�لعمر کی طر�ف لو�ٹا�یا جا�ؤ�ں ا�و�ر
آ�ز�ما�ئشو�ں میں گھر�نے د�نیو�ی  �تیر�ی پنا�ہ چا�ہتا ہو�ں 

�سے ا�و�ر قبر کے عذ�ا�ب میں گر�فتا�ر ہو�نے سے�۔
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Gebete zur Rechtleitung und Wegwei ہدایات کی دعائ

Gebete zur Rechtleitung und Wegweisung

ہدایات کی دعائیں 

الهداية دعاءالهداية دعاء
Gebete zur 
Rechtleitung & 
Wegweisung

Gebete zur 
Rechtleitung & 
Wegweisung
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�خد�ا تعا�لیٰ کے ر�حم ا�و�ر ہد�ا�یت کی د�عا
Gebet zur Gnade und zur Wegweisung

M U S N A D  A H M A D  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4 

رِِیْْقِِ الْاََْقْْوََمِِ
ِ اغْْفِِرْْ وََارْْحََمْْ وََاھْْدِِنِیِْْ لِاِلطَّ�َ

 رََبِّ�

O mein Herr, vergib mir und sei 
mir gnädig, und führe mich auf 
den Weg, welcher der am meisten 
rechte, gerade und feste ist.

ا�و�ر مجھے ا�و�ر ر�حم فر�ما  �ا�ے میر�ے ر�ب�! بخش د�ے 
�اُ�س طر�یق کی ہد�ا�یت د�ے جو سب سے سید�ھا ا�و�ر

�د�ر�ست ا�و�ر مضبو�ط ہے�۔

�ہد�ا�یت ا�و�ر ا�پنے نفس کے شر سے محفو�ظ ر�ہنے کی د�عا
Gebet zur Rechtleitung und Zuflucht vor dem Ego

S U N A N  A L - T I R M I D H I  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

ِ نَفَْْسِِيْْ۔ نِيِْْ مِِنْْ شََرِّ�
ْ
هِِمْْنِِيْْ رُُشْْدِِيْْ وََاَعَِِذْ

ْ
لْ
َ
َ أَ هُُمَّ�

ٰ�
اَلَلّٰ

O Allah! Offenbare mir die Wege 
meiner Rechtleitung und schütze 
mich vor den Versuchungen mei-
nes Egos.

کر ا�لہا�م  ذ�ر�ا�ئع  کے  ہد�ا�یت  میر�ی  مجھے  ا�للہ�!   �ا�ے 
 ا�و�ر میر�ے نفس کے شر سے مجھے محفو�ظ ر�کھ�۔
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�خیر کی طر�ف ہد�ا�یت ا�و�ر بد�ا�عما�ل ا�و�ر ا�ن کے ا�ثر�ا�ت سے محفو�ظ ر�ہنے کی د�عا
Gebet zur Wegweisung der Reinen  

und Bewahrung vor schlechten Eigenschaften
B O T S C H A F T  D E R  V E R S Ö H N U N G ,  S . 1 5  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024

O mein allmächtiger Gott, mein geliebter Führer. Zeige Du uns den Weg, 
auf dem Dich die Wahrhaftigen und Reinen begegnen; und bewahre uns 
vor jenen Pfaden, deren Ziel nur Begierde, Groll, Argwohn oder die Gier 
nach weltlichen Dingen ist.

�ا�ے میر�ے قا�د�ر خد�ا ا�ے میر�ے پیا�ر�ے ر�ہنما�! تو ہمیں و�ہ ر�ا�ہ د�کھا جس سے تجھے پا�تے ہیں ا�ہل صد�ق و صفا�۔
�ا�و�ر ہمیں ا�ن ر�ا�ہو�ں سے بچا جن کا مد�عا صر�ف شہو�ا�ت ہیں یا کینہ یا بغض یا د�نیا کی حر�ص و ہو�ا ہے�۔



107

Gebete zur Rechtleitung und Wegwei ہدایات کی دعائ

�پا�کیز�گی قلب ا�و�ر خد�ا تعا�لیٰ کی معر�فت کے حصو�ل کی حضر�ت مسیح مو�عو�د علیہ ا�لسلا�م کی د�عا
Gebet des Verheißenen MessiasAS um Erleuchtung 

der Herzen der Menschen und Erkenntnis seiner 
Wahrhaftigkeit

R U H A N I  K H A Z A I N ,  B A N D  3 ,  S . 1 2 0  |  Freitagsansprache vom 05. April 2024

O Gott, Allmächtiger! Obgleich es seit jeher Deine Gewohnheit und 
Praxis ist, dass Du Kindern und Analphabeten Verständnis gewährst, 
während Du über die Augen und Herzen der weltlichen Weisen und 
Philosophen dichte Schleier der Dunkelheit legst, bitte ich jedoch Dir zu 
Diensten mit äußerster Demut und vollem Flehen, dass Du auch eine 
Gemeinde von diesen Leuten zu uns bringst, wie du bereits manche ge-
bracht hast. Und schenke auch ihnen Augen, Ohren und Herzen, sodass 
sie sehen, hören und verstehen und den Wert dieser Gabe, die Du in der 
vorgesehenen Zeit niedergesandt hast (d. h. das Erscheinen des Verhei-
Benen MessiasAS), erkennen und darauf aufmerksam werden. Wenn Du 
wünschst, so kannst Du dies tun, denn keine Sache ist für Dich unmög-
lich. Amin summa Amin.

�ا�ے خد�ا�و�ند قا�د�ر مطلق�! ا�گر�چہ قد�یم سے تیر�ی عا�د�ت ا�و�ر سنت یہی ہے کہ تُو بچو�ں ا�و�ر ا�میو�ں کو سمجھ عطا کر�تا ہے
�ا�و�ر ا�س د�نیا کے حکیمو�ں ا�و�ر فلا�سفر�و�ں کی آ�نکھو�ں ا�و�ر د�لو�ں پر سخت پر�د�ے تا�ر�یکی کے ڈ�ا�ل د�یتا ہے مگر میں تیر�ی
�جنا�ب میں عجز ا�و�ر تضرّ�ع سے عر�ض کر�تا ہو�ں کہ ا�ن لو�گو�ں میں سے بھی ا�یک جما�عت ہما�ر�ی طر�ف کھینچ لا جیسے
�تو نے بعض کو کھینچا بھی ہے ا�و�ر ا�ن کو بھی آ�نکھیں بخش ا�و�ر کا�ن عطا کر ا�و�ر د�ل عنا�یت فر�ما تا و�ہ د�یکھیں ا�و�ر سنیں
�ا�و�ر سمجھیں ا�و�ر تیر�ی ا�س نعمت کا جو تو نے ا�پنے و�قت پر نا�ز�ل کی ہے قد�ر پہچا�ن کر ا�س کے حا�صل کر�نے کے

�لئے متو�جہ ہو جا�ئیں�۔ ا�گر تُو چا�ہے تو تُو ا�یسا کر سکتا ہے کیو�نکہ کو�ئی با�ت تیر�ے آ�گے ا�نہو�نی نہیں�۔ آ�مین
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�حضو�ر نما�ز کے حصو�ل کی د�عا
Gebet zur Festigung der Aufmerksamkeit im Gebet

FATA W A  M A S I H - E - M A U D ,  S .  3 7  |  F R E I TA G S A N S P R A C H E  V O M  0 5 .  A P R I L  2 0 2 4

�ا�ے خد�ا تعا�لیٰ قا�د�ر و ذ�و�ا�لجلا�ل�! میں گنا�ہ گا�ر ہو�ں ا�و�ر ا�س قد�ر گنا�ہ کے ز�ہر نے میر�ے د�ل ا�و�ر ر�گ و ر�یشہ میں
�ا�ثر کیا ہے کہ مجھے ر�قت ا�و�ر حضو�رِ نما�ز حا�صل نہیں تو ا�پنے فضل و کر�م سے میر�ے گنا�ہ بخش ا�و�ر میر�ی تقصیر�ا�ت
�معا�ف کر ا�و�ر میر�ے د�ل کو نر�م کر د�ے ا�و�ر میر�ے د�ل میں ا�پنی عظمت ا�و�ر ا�پنا خو�ف ا�و�ر ا�پنی محبت بٹھا د�ے

�تا�کہ ا�س کے ذ�ر�یعہ سے میر�ی سخت د�لی د�و�ر ہو کر حضو�رِ نما�ز میسر آ�و�ے�۔

O Gott, Allmächtiger und Hocherhabener! Ich bin ein Sünder, und das 
Gift der Sünde hat sich auf mein Herz und in meinen Adern so sehr 
ausgewirkt, dass ich des Genusses und der Aufmerksamkeit im Gebet 
beraubt bin. So vergib Du mir durch Deine Huld und Großzügigkeit 
meine Sünden, und verzeih mir meine Versäumnisse und mache mein 
Herz sanft, und erfülle mein Herz mit Deine Erhabenheit, Deiner Furcht 
und Deiner Lie-be, damit so meine Hartherzigkeit verschwindet und 
mir die Aufmerksamkeit im Gebet ermöglicht wird.
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أدعية قرآنيةأدعية قرآنية
آية الكرسي

Ayatul Kursi
D e r  T h ro n v e r s

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  2 : 2 5 6  |  Freitagsansprachen vom 02. und 16. Februar 2018

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

مٰٰوٰٰتِِ وََمََا فِیِ الۡاَۡرَۡۡضِِ  لَاَ نَوَۡۡمٌٌ�  لَہَٗٗ مََا فِیِ السَّ�َ َ  وَّ�
ٌ
ہٗٗ سِِنََۃٌ

ُ
خُُذُ

ۡ
وۡۡمُُ�  لَاَ تَاَۡ ُ الۡقََۡیُّ�ُ ا ھُُوََ�  اَلَۡحََۡیُّ�

َ� ہُُ لَاَۤۤ اِِلٰہََٰ اِِلَّ
اَلَلّٰ�ٰ

مۡۡ�  وََلَاَ یُُحِِیۡۡطُُوۡۡنََ 
ُ
فََہُ

ۡ
ا بِاِِِذۡۡنِہِٖٖ�  یَعَۡۡلَمَُُ مََا بَیَۡنََۡ اَیَۡدِِۡیۡہِۡمِۡۡ وََمََا خََلۡ

َ�  اِِلَّ
ۤ ذِِیۡۡ یَشَۡۡفََعُُ عِِنۡۡدََ�ہٗۤ

َ� ؕ مََنۡۡ ذََا الَّ
�وُۡۡدُُہٗٗ حِِفۡۡظُُہُُمََا�  وََہُُوََ  مٰٰوٰٰتِِ وََالۡاَۡرَۡۡضََ�  وََلَاَ یَـَُٔ ہُُ السَّ�َ رۡۡسِِیُّ�ُ

ُ
ا بِمََِا شََآءََ�  وََسِِعََ کُ

َ� ۤ اِِلَّ مِِ�ہٖۤ
ۡ
نۡۡ عِِلۡ بِشََِیۡۡءٍٍ مِّ�ِ

ُ الۡعََۡظِِیۡۡمُُ ﴿۲۵۶﴾ الۡعََۡلِیُِّ�

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�ا�للہ ! اُ�س کے سو�ا ا�و�ر کو�ئی معبو�د نہیں�۔ ہمیشہ ز�ند�ہ ر�ہنے و�ا�لا )�ا�و�ر�( قا�ئمباِِ�لذ�ا�ت ہے�۔ اُ�سے نہ تو اُ�و�نگھ پکڑ�تی ہے
�ا�و�ر نہ نیند�۔ اُ�سیکے لئے ہے جو آ�سما�نو�ں میں ہے ا�و�ر جو ز�مین میں ہے�۔ کو�ن ہے جو�ا�س کے حضو�ر شفا�عت
�کر�ے مگر ا�س کے ا�ذ�ن کے سا�تھ�۔ و�ہ جا�نتا ہے جو اُ�ن کے سا�منے ہے ا�و�ر جو اُ�ن کے پیچھے ہے�۔ ا�و�ر و�ہ اُ�س
�کے علم کا کچھ بھی ا�حا�طہ نہیں کر سکتے مگر جتنا�و�ہ چا�ہے�۔ ا�س کی با�د�شا�ہت آ�سما�نو�ں ا�و�ر ز�مین پر ممتد ہے ا�و�ر ا�ن د�و�نو�ں

�کی حفا�ظت ا�سے تھکا�تی نہیں�۔ ا�و�ر و�ہ بہت بلند شا�ن )�ا�و�ر�( بڑ�ی عظمت و�ا�لا�ہے�۔
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Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Allah – niemand ist anbetungswürdig außer Ihm, dem Lebendigen, 
dem aus Sich Selbst Seienden und Allerhaltenden. Schlummer ergreift 
Ihn nicht noch Schlaf. Sein ist, was in den Himmeln und was auf Erden 
ist. Wer ist es, der bei Ihm fürbitten will, es sei denn mit Seiner Erlaub-
nis? Er weiß, was vor ihnen ist und was hinter ihnen; und sie begreifen 
nichts von Seinem Wissen, außer was Ihm gefällt. Sein Thron umfasst 
die Himmel und die Erde; und ihre Erhaltung beschwert Ihn nicht; und 
Er ist der Erhabene, der Große.



113

‘Gebete aus dem Heiligen Qurدعائی قرآنی

الکھف

Al-Kahf
D i e  H ö h l e

D e r  H e i l i g e  Q u r a n  1 8 : 2 - 1 1  |  Freitagsansprache vom 22. Januar 2010

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

سًًا شََدِِیۡدًًۡا 
ۡ
مًاً لِّ�یُُِنۡۡذِِرََ بَاَۡ � ۲﴾قَیَِّ�ِ ہٗٗ عِِوََجًًا�

َ� ۤ اَنَۡزََۡلََ عََلٰیٰ عََبۡۡدِِہِِ الۡکِِۡتٰٰبََ وََلَمَۡۡ یََجۡۡعََلۡۡ لَّ ذِِ�یۡۤ
َ� ہِِ الَّ

حَمَۡۡدُُ لِلِّٰ�ٰ
ۡ
اَلَۡ

ۙ﴿۳﴾مَّ�َاکِِثِِیۡنََۡ  مۡۡ اَجَۡۡرًًا حََسََنًًاۙ 
ُ
َ لَہَُ لِِحٰٰتِِ اَنََّ� ذِِیۡنََۡ یَعَۡۡمََلُُوۡۡنََ الصّٰ�ٰ

َ� رََ الۡمُُۡؤۡۡمِِنِِیۡنََۡ الَّ ِ
دُُنۡہُُۡ وََیُبََُشِّ�

َ� نّۡۡ لَّ مِّ�
بُرََُتۡۡ 

َ
بَآَئِہِِمِۡۡ�  کَ

ٰ
لَاَ لِاِٰ َ مٍٍ وَّ�

ۡ
مۡۡ بِہِٖٖ مِِنۡۡ عِِلۡ

ُ
٭﴿۵﴾مََا لَہَُ ہُُ وََلَدًًَا 

 اللّٰ�ٰ
َ
خَذََ

َ�
ذِِیۡنََۡ قَاَلُوُا اتَّ

َ� یُنُۡۡذِِرََ الَّ ۙ﴿۴﴾وَّ�َ فِِیۡۡہِِ اَبََدًًَاۙ 
مۡۡ 

َ� ثَاَرِِہِمِۡۡ اِِنۡۡ لَّ
ٰ
فۡۡسََکََ عََلٰۤیۤ اٰ

کََ بَاَخِِعٌٌ نَّ�َ
ا کََذِِبًاً ﴿۶﴾فَلََعَََلَّ�َ

َ� وََاہِِہِمِۡۡ�  اِِنۡۡ یَّ�قَُُوۡۡلُوُۡۡنََ اِِلَّ
ۡ
خۡۡرُُجُُ مِِنۡۡ اَفَۡ

َ
 تَ
ً
لِِمََۃً

َ
کَ

مۡۡ اَحَۡۡسََنُُ 
ُ
مۡۡ اَیَُّ�ہُُ

ُ
ہََا لِنََِبۡۡلُُوََہُ

َ�
 لَّ
ً
نََا مََا عََلَیَ الۡاَۡرَۡۡضِِ زِِیۡنََۡۃً

ۡ
ا جََعََلۡ

حَدَِِیۡثِِۡ اَسَََفًًا ﴿۷﴾اِِنَّ�َ
ۡ
ا الۡ

َ
یُؤُۡۡمِِنُوُۡۡا بِہِٰٰذَ

َ اَصَۡۡحٰٰبََ الۡکََۡہۡۡفِِ  ؕ﴿۹﴾اَمَۡۡ حََسِِبۡۡتََ اَنََّ� جٰٰعِِلُُوۡۡنََ مََا عََلَیَۡۡہََا صََعِِیۡۡدًًا جُُرُُزًًاؕ 
َ
ا لَ

عََمََلًاً ﴿۸﴾وََاِِنَّ�َ
تِنََِا مِِنۡۡ 

ٰ
 اٰ
ۤ
ی الۡکََۡہۡۡفِِ فَقَََالُوُۡۡا رََبَّ�نَََاۤ

َ
 اِِلَ
ُ
جَبًًَا ﴿۱۰﴾اِِذۡۡ اَوَََی الۡفِِۡتۡۡیََۃُ

َ
یٰٰتِِنََا عَ

ٰ
انُوُۡۡا مِِنۡۡ اٰ

َ
قِِیۡۡمِِ�  کَ َ وََالرَّ�

ٴ لََنََا مِِنۡۡ اََمۡۡرِِنََا رََشََدًًا ﴿۱۱﴾ ی� ِ
ہََیِّ�  وَّ�َ

ً
دُُنۡکََۡ رََحۡۡمََۃً

َ� لَّ

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�سب تعر�یف ا�للہ ہی کے لئے ہے جس نے ا�پنے بند�ے پر کتا�ب اُ�تا�ر�ی ا�و�ر ا�س میں کو�ئی کجی نہیں ر�کھی�۔ مضبو�طی
�سے قا�ئم ا�و�رقا�ئم ر�کھنے و�ا�لا تا�کہ و�ہ ا�س کی طر�ف سے سخت عذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�ئے ا�و�ر مو�منو�ں کو جو نیکیا�ں بجا لا�تے
�ہیں خو�شخبر�ی د�ے کہ ا�ن کے لئے بہت ا�چھا ا�جر )�مقد�ر�( ہے�۔ و�ہ ا�س میں ہمیشہ ر�ہنے و�ا�لے ہیں�۔ ا�و�ر و�ہ ا�ن
�لو�گو�ں کو ڈ�ر�ا�ئے جنہو�ں نے کہا ا�للہ نے بیٹا بنا لیا ہے�۔ ا�ن کو ا�س کا کچھ بھی علم نہیں�،�نہ ہی ا�ن کے آ�با�ء�و ا�جد�ا�د کو
�تھا�۔ بہت بڑ�ی با�ت ہے جو ا�ن کے مو�نہو�ں سے نکلتی ہے�۔ و�ہ جھو�ٹ کے سو�ا کچھ نہیں کہتے�۔ پس کیا تُو شد�تِ غم
�کے با�عث اُ�ن کے پیچھے ا�پنی جا�ن کو ہلا�ک کر�د�ے گا ا�گر و�ہ ا�س با�ت پر ا�یما�ن نہ لا�ئیں�۔ یقیناً ہم نے جو کچھ ز�مین
�پر ہے ا�س کے لئے ز�ینت کے طو�ر پر بنا�یا ہے تا�کہ ہم ا�نہیں آ�ز�ما�ئیں کہ ا�ن میں سے کو�ن بہتر�ین عمل کر�نے
�و�ا�لا ہے�۔ ا�و�ر یقیناً ہم جو کچھ ا�س پر ہے ا�سے خشک بنجر مٹی بنا د�یں گے�۔ کیا تُو گما�ن کر�تا ہے کہ غا�ر�و�ں و�ا�لے ا�و�ر
�تحر�یر�و�ں و�ا�لے ہما�ر�ے نشا�نا�ت میں سے ا�یک عجب نشا�ن تھے�؟ جب چند نو�جو�ا�نو�ں نے ا�یک غا�ر میں پنا�ہ لی
�تو ا�نہو�ں نے کہا ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ�! ہمیں ا�پنی جنا�ب سے ر�حمت عطا کر ا�و�ر ہما�ر�ے معا�ملے میں ہمیں ہد�ا�یت
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�عطا�کر�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Aller Preis gebührt Allah, der zu Seinem Diener das Buch herabsandte 
und nichts Krummes darin legte – als Wegweiser, damit es strenge Strafe 
von Ihm androhe und den Gläubigen, die gute Werke tun, die frohe Bot-
schaft bringe, dass ihnen ein schöner Lohn wird, worin sie weilen wer-
den immerdar; und damit es jene warne, die da sagen: „Allah hat Sich 
einen Sohn beigesellt.“ Sie haben keinerlei Kenntnis davon, noch hatten 
es ihre Väter. Groß ist das Wort, das aus ihrem Munde kommt. Sie spre-
chen nichts als Lüge. So wirst du dich vielleicht noch zu Tode grämen 
aus Kummer über sie, wenn sie dieser Rede nicht glauben. Siehe, Wir 
schufen alles, was auf Erden ist, zu einem Schmuck für sie, auf dass Wir 
sie prüfen, wer unter ihnen der Beste im Wirken ist. Und siehe, Wir wer-
den alles, was auf ihr ist, in dürren Wüstenstaub verwandeln. Meinst 
du wohl, die Gefährten in der Höhle und der Inschrift seien ein Wunder 
unter Unseren Zeichen? Als die Jünglinge in der Höhle Zuflucht nah-
men und sprachen: „Unser Herr, gewähre uns Barmherzigkeit von Dir 
aus und bereite uns einen Weg in unserer Sache.“
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الکھف

Al-Kahf
D i e  H ö h l e
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حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

کٰٰفِرِِیِۡنََۡ 
ۡ
مََ لِلِۡ

َ  اَعَۡۡتََدۡۡنَاَ جََہََنَّ�
ۤ
اۤـ
ۤ اَوَۡۡلِیََِآءََ�  اِِنَّ�َ وۡۡا عِِبََادِِیۡۡ مِِنۡۡ دُُوۡۡنِ�یۡۤ

ُ
خِِذُ

َ�
ا اَنَۡۡ یَّ�تََّ

ۤ رُُ�وۡۤ
َ
فَ
َ
ذِِیۡنََۡ کَ

َ� حَسَِِبََ الَّ
َ
اَفََ

مۡۡ 
ُ
نۡیََۡا وََہُ حَیَٰٰۃِِو الدُّ�ُ

ۡ
مۡۡ فِیِ الۡ

ُ
 سََعۡۡیُُہُ

َ ذِِیۡنََۡ ضََلَّ�
َ� اَلََّ مۡۡ بِاِلۡاَۡخَۡۡسََرِِیۡنََۡ اَعَۡۡمَاَلًاً ﴿۱۰۴ؕ﴾ؕ

ُ
ئُُکُ نُزُُُلًاً ﴿۱۰۳﴾قُلُۡۡ ہََلۡۡ نُنََُبِّ�ِ

مۡۡ 
ُ
حَبَِِطََتۡۡ اَعَۡۡمَاَلُہُُ

َ
یٰٰتِِ رََبِّ�ہِِمِۡۡ وََلِقََِآئِہِٖٖ فَ

ٰ
رُُوۡۡا بِاِٰ

َ
فَ
َ
ذِِیۡنََۡ کَ

َ� مۡۡ یُُحۡۡسِِنُُوۡۡنََ صُُنۡۡعًًا ﴿۱۰۵﴾اُلٰٓوئِِٓکََ الَّ
ُ
ہُ
یََحۡۡسََبُُوۡۡنََ اَنََّ�َ

یٰٰتِِیۡۡ وََرُُسُُلِیِۡۡ 
ٰ
ا اٰ

ۤ �وۡۤ
ُ
خَذَُ

َ�
رُُوۡۡا وََاتَّ

َ
مُُ بِمََِا کََفَ

َ مۡۡ جََہََنَّ�
ُ
مۡۡ یَوَۡۡمََ الۡقِِۡیٰٰمََۃِِ وََزۡۡنًاً ﴿۱۰۶﴾ذٰٰلِکََِ جََزََآؤُُہُ

ُ
فَلََاَ نُقُِِیۡۡمُُ لَہَُ

خٰٰلِِدِِیۡنََۡ  تُُ الۡفِۡرِۡۡدََوۡۡسِِ نُزُُُلًاً ﴿۱۰۸ۙ﴾ۙ مۡۡ جََنّٰ�ٰ
ُ
انَتَۡۡ لَہَُ

َ
لِِحٰٰتِِ کَ مََنُوُۡۡا وََعََمِِلُُوا الصّٰ�ٰ

ٰ
ذِِیۡنََۡ اٰ

َ� َ الَّ ہُُزُُوًًا ﴿۱۰۷﴾اِِنَّ�
�یِۡۡ لَنَََفِِدََ الۡبََۡحۡۡرُُ قَبَۡۡلََ اَنَۡۡ  لِِمٰٰتِِ رََبِّ

َ
�کَِ انََ الۡبََۡحۡۡرُُ مِِدََادًًا لِّ

َ
وۡۡ کَ

َ� فِِیۡۡہََا لَاَ یَبَۡۡغُُوۡۡنََ عََنۡۡہََا حِِوََلًاً ﴿۱۰۹﴾قُلُۡۡ لَّ
 
ۤ
مََاۤ

َ اَنََّ�َ یَّ�
َ
ثۡۡلُکُُُمۡۡ یُوُۡۡحٰۤۤی اِِلَ  اَنََاَ بَشَََرٌٌ مِّ�ِ

ۤ
مََاۤ

�یِۡۡ وََلَوَۡۡ جِِئۡۡنََا بِمِِِثۡۡلِِہٖٖ مََدََدًًا ﴿۱۱۰﴾قُلُۡۡ اِِنَّ�َ لِِمٰٰتُُ رََبِّ
َ
تَنَۡۡفََدََ کَ

 ۤ لَاَ یُشُۡۡرِِکۡۡ بِعِِِبََادََۃِِ رََبِّ��ہٖۤ یََعۡۡمََلۡۡ عََمََلًاً صََالِِحًاً وَّ�َ
ۡ
انََ یَرَۡۡجُُوۡۡا لِقََِآءََ رََبِّ�ہِٖٖ فَلَۡ

َ
مَنَۡۡ کَ

َ
احِِدٌٌ�  فَ مۡۡ اِِلٰہٌٌٰ وَّ�َ

ُ
اِِلٰہُُـکُ

اَحَََدًًا ﴿۱۱۱﴾

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�پس کیا و�ہ لو�گ جنہو�ں نے کفر کیا گما�ن کر�تے ہیں کہ و�ہ میر�ی بجا�ئے میر�ے بند�و�ں کو ا�پنے و�لی بنا لیں گے�؟
�یقیناً ہم نے کا�فر�و�ں کے لئے مہما�نی کے طو�ر پر جہنم تیا�ر کر ر�کھی ہے�۔�کہہ د�ے کہ کیا ہم تمہیں اُ�ن کی خبر د�یں جو
�ا�عما�ل کے لحا�ظ سے سب سے ز�یا�د�ہ گھا�ٹا کھا�نے و�ا�لے ہیں�۔�جن کی تما�م تر کو�ششیں د�نیو�ی ز�ند�گی کی طلب میں
�گم ہو�گئیں ا�و�ر و�ہ گما�ن کر�تے ہیں کہ و�ہ صنعت کا�ر�ی میں کما�ل د�کھا ر�ہے ہیں�۔�یہی و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے ا�پنے
�ر�بّ کی آ�یا�ت ا�و�ر ا�س کی لقا�ء�سے ا�نکا�ر کر د�یا�۔ پس ا�ن کے ا�عما�ل ضا�ئع ہو�گئے ا�و�ر قیا�مت کے د�ن ہم ا�ن لو�گو�ں
�کو کو�ئی ا�ہمیت نہیں د�یں گے�۔�یہ ہے ا�ن کی جز�ا جہنم بسبب ا�س کے کہ ا�نہو�ں نے کفر کیا ا�و�ر میر�ی آ�یا�ت ا�و�ر
�میر�ے ر�سو�لو�ں کو مذ�ا�ق بنا بیٹھے�۔�یقیناً و�ہ لو�گ جو ا�یما�ن لا�ئے ا�و�ر نیک ا�عما�ل بجا لا�ئے ا�ن کے لئے مہما�نی کے طو�ر
�پر فر�د�و�س کی جنتیں ہیں�۔�و�ہ ہمیشہ ا�ن میں ر�ہنے و�ا�لے ہیں�۔ کبھی ا�ن سے جد�ا ہو�نا نہیں چا�ہیں گے�۔�کہہ د�ے
�کہ ا�گر سمند�ر میر�ے ر�بّ کے کلما�ت کے لئے ر�و�شنا�ئی بن جا�ئیں تو سمند�ر ضر�و�ر ختم ہو جا�ئیں گے پیشتر ا�س کے
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�کہ میر�ے ر�بّ کے کلما�ت ختم ہو�ں خو�ا�ہ ہم بطو�ر مد�د ا�س جیسے ا�و�ر )�سمند�ر�( لے آ�ئیں�۔ کہہ د�ے کہ میں تو
�محض تمہا�ر�ی طر�ح ا�یک بشر ہو�ں�۔ میر�ی طر�ف و�حی کی جا�تی ہے کہ تمہا�ر�ا معبو�د بس ا�یک ہی معبو�د ہے�۔ پس
�جو کو�ئی ا�پنے ر�بّ کی لقا�ء�چا�ہتا ہے و�ہ )�بھی�( نیک عمل بجا لا�ئے ا�و�ر ا�پنے ر�بّ کی عبا�د�ت میں کسی کو شر�یک نہ

�ٹھہر�ا�ئے�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Wähnen die Ungläubigen etwa, sie könnten Meine Diener zu Beschüt-
zern nehmen statt Mich? Wahrlich, Wir haben den Ungläubigen die 
Hölle zur Gaststätte bereitet. Sprich: „Sollen Wir euch die nennen, die in 
ihren Werken die schlimmsten Verlierer sind? Die, deren Mühe verloren 
ist in irdischem Leben; und sie denken, sie täten gar Gutes.“ Das sind 
jene, die die Zeichen ihres Herrn und die Begegnung mit Ihm leugnen. 
Darum sind ihre Werke nichtig und am Tage der Auferstehung werden 
Wir ihnen kein Gewicht geben. Dies ist ihr Lohn – die Hölle –, weil sie 
ungläubig waren und Spott trieben mit Meinen Zeichen und Meinen 
Gesandten. Wahrlich, jene, die da glauben und gute Werke tun, sie wer-
den des Paradieses Gärten zur Gaststätte haben, darin sie weilen wer-
den immerdar; von diesen werden sie keinen Wechsel begehren. Sprich: 
„Wäre das Meer Tinte für die Worte meines Herrn, wahrlich, das Meer 
würde versiegen, ehe die Worte meines Herrn zu Ende gingen, auch 
wenn Wir noch ein gleiches zur Hilfe brächten.“ Sprich: „Ich bin nur ein 
Mensch wie ihr, doch mir ist es offenbart worden, dass euer Gott ein Ei-
niger Gott ist. Möge denn der, der auf die Begegnung mit seinem Herrn 
hofft, gute Werke tun und keinen anderen einbeziehen in den Dienst an 
seinem Herrn.“
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المؤنم

Al-Mu‘min
D e r  G l äu b i g e

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  4 0 : 1 - 4  |  Freitagsansprachen vom 02. und 16. Februar 2018

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

﴾۴﴿ۙ ا لِّ�قََِوۡۡمٍٍ یَّ�عَۡۡلَمَُُوۡۡنََۙ  نًاً عََرََبِیًِّ�ً
ٰ
یٰٰتُُہٗٗ قُرُۡۡاٰ

ٰ
لَتَۡۡ اٰ ۚ﴿۳﴾کِتِٰٰبٌٌ فُصُِّ�ِ حِِیۡۡمِِۚ  حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ نََ الرَّ�َ زِِیۡلٌٌۡ مِّ�ِ

ۡ
ۚ﴿۲﴾تَنَۡ حٰٰمٓٓۚ 

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�ِ�ی�د�: صا�حبِ حمد�، صا�حبِ مجد�۔ ا�س کا نا�ز�ل کیا جا�نا ر�حما�ن )�ا�و�ر�( ر�حیم کی طر�ف سے ہے�۔ یہ ا�یک ا�یسی حََمِِ�ی�د مَجَِ
�کتا�ب ہے جس کی آ�یا�ت کھو�ل کھو�ل کر بیا�ن کر�د�ی گئی ہیں�۔ ا�یک ا�یسے قر�آ�ن کی صو�ر�ت میں جو نہا�یت فصیح و

�بلیغ ہے�، ا�ن لو�گو�ں کے فا�ئد�ہ کے لئے جو علم ر�کھتے ہیں�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Ḥā-Mīm: Der Preiswürdige, der Erhabene. Eine Offenbarung von dem 
Gnädigen, dem Barmherzigen. Ein Buch, dessen Verse klar gemacht 
worden sind – es wird viel gelesen; es ist in fehlerloser Sprache – für 
Leute, die Wissen besitzen.
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الإخلاص

Al-Ikhlas
D i e  Au f r i c h t i g k e i t

D E R  H E I L I G E  Q U R A N  1 1 2  |  Freitagsansprachen vom 02. und 16. Februar 2018

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

فُُوًًا اَحَََدٌٌ ﴿٪۵﴾
ُ
ہٗٗ کُ

َ� نۡۡ لَّ
ُ
ۙ﴿۴﴾وََلَمَۡۡ یَکَُ ۚ﴿۳﴾لَمَۡۡ یَلَِِدۡۡ�  وََلَمَۡۡ یُوُۡۡلَدَۡۡۙ  مََدُُۚ  ہُُ الصَّ�َ

ۚ﴿۲﴾اَلَلّٰ�ٰ ہُُ اَحَََدٌٌۚ 
قُلُۡۡ ہُُوََ اللّٰ�ٰ

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�تُو کہہ د�ے کہ و�ہ ا�للہ ا�یک ہی ہے�۔ ا�للہ بے ا�حتیا�ج ہے�۔ نہ اُ�س نے کسی کو جنا ا�و�ر نہ و�ہ جنا گیا�۔ ا�و�ر اُ�س کا کبھی

�کو�ئی ہمسر نہیں ہو�ا�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Sprich: „Er ist Allah, der Einzige; Allah, der Unabhängige. Er zeugt 
nicht und wurde nicht gezeugt; und keiner ist Ihm gleich.



119

‘Gebete aus dem Heiligen Qurدعائی قرآنی

الفلق

Al-Falaq
D i e  M o rg e n dä m m e ru n g

D e r  H e i l i g e  Q u r a n  1 1 3  |  Freitagsansprachen vom 02. und 16. Februar 2018

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

﴾۴﴿ۙ ِ غََاسِِقٍٍ اِِذََا وََقَبَََۙ  ۙ﴿۳﴾وََمِِنۡۡ شََرِّ� ِ مََا خََلَقَََۙ  ۙ﴿۲﴾مِِنۡۡ شََرِّ� ِ الۡفََۡلَقَِِۙ 
 قُلُۡۡ اَعَُُوۡۡذُُ بِرََِبِّ�

ِ حََاسِِدٍٍ اِِذََا حََسََدََ ﴿۶٪﴾۔ ۙ﴿۵﴾وََمِِنۡۡ شََرِّ� ثٰٰتِِ فِیِ الۡعُُۡقََدِِۙ 
فّٰ�ٰ ِ النَّ�َ وََمِِنۡۡ شََرِّ�

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�تُو کہہ د�ے کہ میں )�چیز�و�ں کو�( پھا�ڑ کر )�نئی چیز�( پید�ا کر�نے و�ا�لے ر�بّ کی پنا�ہ ما�نگتا ہو�ں�۔ اُ�س کے شر سے
�جو ا�س نے پید�ا کیا�۔ ا�و�ر ا�ند�ھیر�ا کر�نے و�ا�لے کے شر سے جب و�ہ چھا چکا ہو�۔ ا�و�ر گِر�ہو�ں میں پھو�نکنے و�ا�لیو�ں

�کے شر سے�۔ ا�و�ر حا�سد کے شر سے جب و�ہ حسد کر�ے�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Sprich: „Ich suche Zuflucht beim Herrn der Morgendämmerung, vor 
dem Übel dessen, was Er erschaffen, und vor dem Übel der Nacht, wenn 
sie sich verbreitet, und vor dem Übel derer, die auf die Knoten blasen 
(um sie zu lösen), und vor dem Übel des Neiders, wenn er neidet.
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الناس

An-Nas
D i e  M e n s c h e n

D e r  H e i l i g e  Q u r a n  1 1 4  |  Freitagsansprachen vom 02. und 16. Februar 2018

حِِیۡۡمِِ حۡۡمٰٰنِِ الرَّ�َ ہِِ الرَّ�َ
بِسِۡۡمِِ اللّٰ�ٰ

﴾۵﴿ۙ اسِِ۪ۙ  خَنََّ�َ
ۡ
ِ الۡوََۡسۡۡوََاسِِ�  الۡ ۙ﴿۴﴾مِِنۡۡ شََرِّ� اسِِۙ  ۙ﴿۳﴾اِِلٰہِِٰ النَّ�َ اسِِۙ  ۙ﴿۲﴾مََلِِکِِ النَّ�َ اسِِۙ  ِ النَّ�َ

قُلُۡۡ اَعَُُوۡۡذُُ بِرََِبِّ�
اسِِ ﴿٪۷﴾ ۃِِ وََالنَّ�َ جِِنَّ�َ

ۡ
ۙ﴿۶﴾مِِنََ الۡ اسِِۙ  ذِِیۡۡ یُوََُسۡۡوِِسُُ فِیِۡۡ صُُدُُوۡۡرِِ النَّ�َ

َ� الَّ

�ا�للہ کے نا�م کے سا�تھ جو بے ا�نتہا ر�حم کر�نے و�ا�لا�، بِن ما�نگے د�ینے و�ا�لا )�ا�و�ر�( با�ر با�ر ر�حم کر�نے و�ا�لا ہے�۔
�تُو کہہ د�ے کہ میں ا�نسا�نو�ں کے ر�بّ کی پنا�ہ ما�نگتا ہو�ں�۔ ا�نسا�نو�ں کے با�د�شا�ہ کی�۔ ا�نسا�نو�ں کے معبو�د کی�۔ بکثر�ت
�و�سو�سے پید�ا کر�نے و�ا�لے کے شرّّ سے�، جو و�سو�سہ ڈ�ا�ل کر پیچھے ہٹ جا�تا ہے�۔ و�ہ جو ا�نسا�نو�ں کے د�لو�ں میں

�و�سو�سے ڈ�ا�لتا ہے�۔ )�خو�ا�ہ�( و�ہ جنو�ں میں سے ہو )�یعنی بڑ�ے لو�گو�ں میں سے�( یا عو�ا�م ا�لنا س میں سے�۔

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

Sprich: „Ich suche Zuflucht beim Herrn der Menschen, dem König der 
Menschen, dem Gott der Menschen, vor dem Übel des schleichenden 
Einflüsterers – der da einflüstert in die Herzen der Menschen – unter 
den Dschinn und den Menschen.
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